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Βρεβευβέν ύπό της ΓαλλιΧης ’Ακαδημίας 

(Συνέχεια· "δε σελ. 1 8 5 1

—,Είμαι σύμφωνος, Ούρλιγκερλή ! 
Ό Ά λ δ ρ α ν ο ς  όμως δέν τα ξει- 
«όιι πρδς ¿»αχάλυψιν του Νοτίου Πο- 
έ«ι. Ά μα  ό πλοίαρχος Αάν Γχύ κα- 
πρθώση νά έπανεύρη τούς ναυαγούς τής 
Ί « ν α ς καί τους έπι&ιδάση ¿πί τοΰ 
Α λ 6 ρ ά ν ο υ, είμαι βέ- 
όιιος 2τι θα θεωρήση τδ Ιρ- 
γον το« ώς τελειωμένον καί 

θά θελήση νά κάμη τ ί -  
έβτε άλλο, δέν θά προχω
ρ ώ  περισσότερον.

— Αδτδ εννοείται, κύριε 
Ζώρλιγκ, εννοείται ! “Οταν 
βρως δεν θα απέχη παρα 
μόλις τριακόσια ή τετρακόσια 
¡ιίλλια άπδ τδν πόλον, δέν 
νομίζετε πώς είμποριϊ εξαι- 
ρε« νά του Ιλθη  ή π ερ ι
έργεια νά πλησιάση, για νά 
ίδή χαί τήν άκρη το3 αςω- 
νος, εις τδν όποιον στρηφο- 
γυρίζει ή Γ ή  μας ’ςάν ορ- 
νιθα ’ςτή σούβλα ; . . . εί- 
ιεν ό ναύκληρος γελδν.

— Εστω' α λ λ ’ αΰτδ α - 
ξίζειτδν κόπον, διά νά έκτε- 
Ιΐή κανείς καί είς νέους κιν- 
δλοιις ; είνε σωστδν νά 
}5*νη έως έκεΐ τδ πάθος τών 
γεωγραφικών ανακαλύψεων ;

— Και ναι καί $χι, κύ- 
ριι Ζώρλιγκ! Τ ί νά σας ’πώ 
ομβς! άν ήμποροϋσα νά 
τροχωρήσω περισσότερον αφ’ 
όσον ¿προχώρησαν δλοι οί 
άλλοι εως τώρα, αύτδ θά έ- 
χολάκευε πολύ τήν φιλοτι
μίαν μο«, ώς ναυτικού. , .

— Μέ τδ δίκηο σου, Οΰρ- 
λιγκερλή, άπήντησα προς 
τδν.ναύκληρον. Ό λ ο ι οί πα
λαιό! ναύται τού Ά  λ  6 ρ ά- 
Λ'Ο ι>, τδ ήξευρω, θά έκο-

λακεόοντο επίσης καί θά ήσαν έτοι
μοι »ακολουθήσουν τδν πλοίαρχόν των 
οπουδήποτε καί άν τους ¿πήγαινε. ’Α λ
λά δέν συλλογίζεσαι, ότι οί νέοι θά ήρ- 
νοϋντο ; Αύτοϊ, βλέπεις, 8εν έναυτο- 
λογήθησαν με τήν συμφωνίαν νά προ
χωρήσουν μέχρι τοΰ πόλου, δηλαδή νά 
ριψοκινδυνεύσουν τόσον πολύ.

— Τδ γνωρίζω, κύριε Ζώρλιγκ' μοϋ 
φαίνεται ομως, οτι καί αύτο! θά έδέχον- 
το, αν παραδείγματος χάριν ί  πλοίαρ
χος τούς Ιλεγεν , οτι ό μισθό; των θά

ο Ό  Χούντ, ό’ρθιος παράτόν τροχόν τόν πηδαλίου, μέ τους 
προσηλωμένους έπί της πνξίίος.» ΙΣ ίλ , 1 9 4 , στήλ.

μεγαλώνη ολοένα γιά κάθε παράλ
ληλο ποΰ θά περνούμε, όστερ’ άπδ τήν 
νήσον Τσαλαλ. Λ έγ ω , αλλά πάλιν δεν 
είμαι βέβαιος.· . .

—  Ού'τε έγώ, ναύκληρε.
—  Και δέν είμαι βέβαιος, διότι ξεύ - 

ρω καλα ότι δ Χήρνε και οί άλλοι τής 
Φαλκλάνδης, —  δηλαδή οί περισσότεροι 
μέσα ’ςτδ πλοίο,— είχαν ελπίδες ότι δέν 
θά κατορθώναμε νά περάσουμε τδ πα- 
γόφραγμα καί οτι τδ ταξείδι θά έστα- 
ματοΰσεν ώ ς τδν πολικδν κύκλον. . .

Φαντασθήτε λοιπδν τϊ λ έ 
γουν άπδ μέσα τους τώρα, 
που βλέπουν νά προχωρούμε 
τόσψ πολύ. Δέν ¿¡ξεύρω τί 
μπορεί νά συμβή ώς' τδ τέ 
λο ς ' μοΰ φαίνεται όμως ότι 
δ Χήρνε είνε πολύ ύποπτος 
άνθρωπος, και νά σας ’πώ 
τήν αλήθεια, τδν επιβλέπω 
πολύ.

Ό  ναύκληρος δέν ε ’χεν 
άδικον. Ό  Χήρνε αυτός, 
μέ τήν επιρροήν τήν όποιαν 
έξήσκει έπί τών νεοσυλλέ
κτων, δεν ήτο ολωσδιόλου 
«κίνδυνος διά τδ μέλλον...

Κ βτά ,τήν νύκτα τής 19 
πρδς τήν 2 0  Δεκεμβρίου, δ 
ύπνος μου πρδς στιγμήν διε- 
ταράχθη ίιπδ παραδόξου τίνος 
ονείρου. Ν αι, δνειρον θά 
ήτο βεβαίως. Έ ν  τούτοις 
πρέπει νά το διηγηθώ έν-, 
ταΰθα, διότι θά σας δώστ, 
ιδέαν περί τής ψυχικής μου 
καταστάσεως κατά τήν έπο 
χήν ¿κείνην.

Έκαμνεν άκόμη αρκετόν 
ψύχος, καί δια τούτο, άμχ 
Ιξηπλονομην έπί τής ναυτι
κής μου κλίνης, έσπευδα νά 
τυλιχθώ καλά μέ όλα τά 
οκεπασματα. Συνήθως δ ύ
πνος, ό δποίος μέ κατελάμ- 
βανεν άπδ τής ένατης εσπε
ρινής ώρας, παρετείνετο ά - 

όφθαλμούς διάκοπος μέχρι της πέμ-
« '] . πτης πρωίνής.
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Έχοιμώμην λοιπόν καί τήν νύκτα ε
κείνην, όταν, περί τήν διυτέραν ώραν 
μετά Λ  μεσονύκτιον, άφυχνίσθην ΰπό 
ψιθύρου τινός θρηνώδους καί χαρατετα- 
μένου. Ή νοιξα  τούς όφθαλμούς, ~  ή 
μάλλον μοί Ιφάνη ότι τούς ήνοιξα. Τά 
φύλλα τών 8ύο θυρίδων ήσαν κλειστά' ό 
θαλαμίσκος μου ήτο βυθισμένος εις σκύ
τος βαθύ.

Ό  ψίθυρος έξηκολούθει' έτεινα το 
ους καί μοι έφάνη οτι μία φωνή,— φω
νή, τήν όποιαν δεν εγνώριζα,— εψ έλλι- 
ζεν αυτάς τάς λέξεις  :

«Τον Πύμ τόν Π ύ μ ! . . τον χάι- 
μένον τόν Πύμ I»

Ή τ ο  παραίσθησι; βεβαίως . . .  έκτος 
αν είχεν είσέλθ^ι κάποιος εις Λ  8ωμά- 
τιόν μου 8ιά τή ς θύρας, τήν οποίαν δεν 
¿κλείδωνα ποτέ. . .

«Τον Π ύ μ !..  έξηκολούθει λέγουσα ή 
άγνωστος φωνή... Δεν πρέπει, δεν πρέ
πει να λησμονούμε ποτέ τον καιμένον 
τον Π ύμ ! . .*>

Αύτήν τήν φοράν ήχουσα καθαρώτατα 
τάς λ έξεις , άπό πολύ πλησίον, σχεδόν 
εις τό αυτί μου. . . Τ ί  Ισήμαινε λοιπόν 
αΰτή ή σύστασις, και διατί άπηυθύνετο 
προς εμ έ; Ν ά μή λησμονήσω τον Πύμ; 
. . . ’Α λλά  μήπως δέν είχεν άποθάνι^, 
μετά τήν είς Αμερικήν επιστροφήν του, 
θάνατον αίφνίδιον καί οϊκτρόν, τού οποίου 
ούδείς έγνώριζε τάς λεπτομέρειας ; . .

Ένόησα τότε ότι παρελογιζόμήν καί 
άφυπνίσθην εντελώ ς, μέ τήν Ιντύπωσιν 
ότι εΐχα ϊδή δνειρον εκτάκτως ζωηρόν, 
οφειλόμενον είς κάποιαν εγκεφαλικήν 
διέγερσιν.

Έσηκώθην διαμιας άπό τήν κλίνην 
μου, καί άνοίξας μίαν θυρίδα, έκύτταξα 
έξω .

Ούδείς εύρίσκετο είς τήν πρύμνην τής 
γολέττας, παρά μόνος ό Χούντ, όρθιος 
παρά τον τροχόν του πηδαλίου, με τους 
οφθαλμούς προσηλωμένους έπί τής πυ- 
ξίδος.

Δεν είχα νά κάμω άλλο τίποτε, είμή 
νά καταχλιθώ έκ νέου. Τούτο έκαμα τιρ- 
όντι, και μολονότι μοί έφάνη πάλιν, ότι 
έπανειλημμένως ήκουσα τό όνομα τού 'Αρ
θούρου Πύμ αντηχούν παρά τό ούς μου, 
έκοιμήθην μέχρι πρωίας.

"Οταν έξύπνησα, έκ τού νυκτερινού 
τούτου περιστατικού δέν μοι έμενε παρά 
μία αόριστος καί άμυδρά έντύπωσις, ή 
όποία δέν εόράδυνε νά εξαλειφθή.

Τήν 1 0  ’Ιανουάριου ή καταμέτρησις 
τού πλοιάρχου τή ς  Ί  ά ν α ς είχε δώση 
πλάτος μέν 8 1 °  2 1 ’ μήκος δε 42® 5 '. 
Μ ’ έλαχίστην διαφοράν, τοιαύτη εύρέθη 
καί ή ίδική μας θέσις τήν πρωίαν τής 
2 0  Δεκεμβρίου. Έβαδίζαμεν επομένως 
κα τ’ ευθείαν προς τήν νησίδα Βενέτην, 
τήν οποίαν θά εβλέπαμεν μετά είκοσι- 
τέσσαρας ώρας τό βραδύτερον.

Τφόντι, τήν 2 1  Δεκεμβρίου, περί τήν

έκτην μετά μεσημβρίαν, ή φωνή τού 
σκοπιωρού ανήγγειλε γήν.

Κ ΕΦ Α Λ Α ίΟ Ν  Ι Ε ’ .
Η Ν Η Σ Ι Ε  Β Ε Ν Ε Τ Η

Ό  "Α  λ  6 ρ α ν ο ς , διατρέξας περί 
τά οκτακόσια μίλλια άπό τού πολικού 
κύκλου, εύρίσκετο ήδη απέναντι τής 
Β ενετη ς. Τ ό  πλήρωμα είχεν απόλυτον 
ανάγκην άναπαύσεως, διότι είχεν εξαν- 
τληθή κατά τάς τελευταίας ώρας, άναγ- 
κασθέν νά ρυμουλκήση τον "Α λ  δ ρ α
ν ο ν διά τών λέμβων έπί θαλάσσης εν
τελώ ς ακινήτου. "Ενεκα τούτου ή απο- 
βίβασις είχεν άναβληθή διά τήν έπομέ- 
νην, καί εγώ έπέστρεψαεϊς τόν θαλαμί
σκον μου.

Τήν νύκτα εκείνην ούδεμία φωνή έ - 
τάραξε τόν ίίπνον μου, καί άπό τής πέμ
πτης ώρας εΰρέθην μεταξύ τδν πρώτων 
επί τού καταστρώματος.

Είνε περιττόν νά εί'πω οτι ό Τ ζέμ  
Β έστ είχε λάβ^ όλα τά προφυλαχτικά 
μέτρα, τά όποια ήσαν αναγκαία 3ια τήν 
προσέγγισίν μας είς τά ύποπτα εκείνα 
μέρη. Ή  αύστηροτίρα επίβλεψις ήσκεί- 
το επί τού πλοίου. Τ ά  τηλεβόλα, αί ο
βίδες, τά τυφέκια, τά πιστόλια, τά προ
στατευτικά δίκτυα, τά πάντα ήσαν έτοι
μα. Δέν έλησμονουμεν ποσώς ότι ή 
Ί  ά ν α ειχεν ύποστή έφοδον παρά τών 
ιθαγενών τής νήσου Τσάλαλ, ή δέ γο- 
λέττα μας εύρίσκετο τότε είς απόστασιν 
μόλις εξήκοντα μιλλίων άπό τού θεάτρου 
τής καταστροφής έκείνης.

Ή  νύξ είχε διέλθη ήσυχος ' τήν ήμέ- 
ραν ούδεν σκάφος έφάνη εις τήν πέριξ 
ήμών θάλασσαν, ούδείς άνθρωπος είς 
τήν απέναντι μας άκτήν. Τό μέρος I- 
φαίνετο έρημον' άλλως τε εκεί ούτε ό 
Ούίλλιαμ Γκύ δέν ειχεν άνακαλυψη 
ίχνος, ανθρώπου. Ή  νησίς Βενέτη ήτο 
εντελώς ακατοίκητος.

Βράχος'ξηρός καί άγονος, άνευ ίχνους 
βλαστήσεως έπ ’ αύτοΰ, έχων περίμετρον 
μιας λεύγης περίπου— τοιαύτη μοί έφά
νη ή νησίς Β ενέτη , τοιαύτην τήν περι
γράφει καί ό ’Αρθούρος Πύμ.

Ή  γολέττα μας ήγκυροβόλησεν είς 
άπόστασιν ένός μιλλίου, πρός βορρκν. 
Ή τ ο  ή θέσις, εις τήν οποίαν είχεν αγ
κυροβολήσω καί ή Ί  ά ν α.

—  Κύριε Ζώρλιγκ, μοί εΐπεν ό πλοί
αρχος Λάν Γ κ ύ ' βλέπετε τό άκρωτήρίον 
εκείνο, πρός τό βορειοανατολικόν μέρος 
τής νήσου ; . .

—  Τό βλέπω.
Δεν άποτελειται άπό σωρείαν βρά

χων, οί οποίοι ομοιάζουν μέ μ π  ά
λ ε ς ,  μέ δέματα βάμβακος, τό έν ε
πάνω είς το άλλο ;

—  Πραγματιχώς' είνε όπως περι- 
γράφεται είς τήν διήγησιν τού ’Αρθού
ρου Πύμ.

—  Δέν μένει τώρα, παρά νάποβιβα-

σθώμεν είς αύτό·τό άκρωτήριον, χύρι 
Ζώρλικγ. Τ ίς  οίδε μήπως εύρωμεν ώ  
τίποτε λείψανα άνδρών τής Ί  ά ν β ς 
αν βέβαια χατώρθωσαν νά φύγουν {«ί 
τήν νήσον Τσάλαλ. . .

Πρέπει νά είπω έν συντόμφ ότιέ 
τις ήτο τότε ή ψυχική μας κατάστεβι  ̂
Απέναντι’ μ α ; είς μικράν άπόστβαι?, 

Ικειτο ή νησίς, έπί τής όποιας ό Αρ
θούρος Πύμ καί ό Ούίλλιαμ Γκύ ειρ 
άποβιβασθή πρό ένδεκα ετών. 'Ότανή 
Ί  ά ν α έφθασεν εδώ, εύρίσκετο Μ 
συνθήκας παν άλλο ή λαμπράς, διότι 
ήρχισαν ήδη νά της λείπουν τά τρόρι- 
μα καί ο! άνδρες της νά υποφέρουν,Ά· 
πεναντίας ή ύγεία τών άνδρών τού'Αί· 
6 ρ ά ν ο υ διετηρείτο ασάλευτος >έ 
έκτος τών νεοσυλλέκτων, οί οποίοι 1· 
μεμψιμοίρουν μεταξύ των, όλοι οί τε 
λαιοί ναΰται έφαίνοντο πλήρεις ζήλου 
καί έλπίδος, κατευχαριστημένοι διότιιέ 
ρισκόμεθα τόσφ πλησίον τού τέρματος

Τ ί έσκέπτετο, · τί έπόθει, πόσον ί«· 
πομόνει ό πλοίαρχος Αάν Γκύ, τό μαν- 
τιύει τις ευ κ ό λ ω ς... Είμπορώ νά ιίιιιι 
ότι κατέτρωγε διά τών οφθαλμών τήν 
νησίδα Βενέτην.

Ά λ λ ’ ύπήρχεν άλλος, τά βλέμμα» 
τού όποιου ήσαν προσηλωμένα Ιστ* αύτή; 
μετά μεγαλητέρας ακόμη επιμονής,'Β- 
το ό Χούντ.

Ά φ ’ ής στιγμής ήγκυροβολήίβμι, 
ό Χούντ δεν ε!χε κατακλιθή διόλου έτί 
τού καταστρώματος— όπως «συνείθιζε. ν* 
κάμνη, — διά νά κοιμηθή έστω καί ϋ  
δύο ή τρείς μόνον ώρας. Ίστατο άερ- 
χώς παρά τό δρύφακτον τής πρώρκ, 
μέ τό μέγα έκείνο στόμα συνεσφιγμίνμ 
μέ τό μέτωπον ηύλακωμένον ύπο μ  
ρίων ρυτίδων, καί ήτένιζεν άκατο» 
στως τήν απέναντι άκτήν, μή άποκρί- 
φων απ’ αυτής τό βλέμμα αυτε μ« 
στιγμήν !

Υ πενθυμίζω ,— διότι τό είπα καί άλ
λ ο τε,— ότι Β ενέτης ώνομάζετο ό συνι- 
διοκτήτης τής 1  ά ν α ς ,  καί προ< 
τιμήν τούτου ό πλοίαρχος Οδίλλιοφ 
Γκύ ώνόμασε Βενέτην τήν πρώτην γήν, 
τήν άνακαλυφθιίσαν είς τό μέρος εκεί« 
τοΟ άνταρκτικού.

Πριν άπέλθη 4κ τού Ά  λ  δ ρ ά ν ο υ, 
ό πλοίαρχος Λάν Γκύ έσύστησεν είς 
τόν όποπλοίαρχον τήν μεγαλητέρη 
προσοχήν καί επίβλεψιν, —  μολονότι ί 
Τ ζέμ  Β έσ τ δέν ειχεν ανάγκην τοιαύ- 
της συστάσεως. Ή  Ιξερεύνησίς μα; 2 ο 
θά παρετείνετο περισσότερον από τ ίκ  
ή εξ ώ ρας' καί άν ή λέμβος μας & 
έπέστρεφε τό απόγευμα, ό ύπΜιλοίιρ 
χος ώφειλε νά στείλη δεύτερον πρός ι- 
ναζήτησίν της.

—  Πρόσεχε έπίση; τούς νεοσυλλέ
κτους, προσέθεσεν ό πλοίαρχος Α» 
Γκύ.

—  Μείνατε ήσυχος, πλοίαρχε, άκ-
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χρίθτ, ό Τζέμ Β έστ. Καί μάλιστα, άφ’ 
ώ σας χρειάζονται τέσσαρες κω πη- 
λβται, πάρετε από τούς νεοσυλλέκτους, 
άά νά έλαττωθή ό αριθμός τών εντός 
w  πλοίου δυστρόπων.

Ή συμβουλή ητο φρόνιμος, διότι, υπό 
την έπίδρασιν πάντοτε τού Χήρνε, ή 
δυσαρέσκεια τών έκ  Φαλκλάνδης συν
τρόφων του ηδξανεν ήμέρφ τήήμέρα.

"Οταν ή λέμβος ήτοιμάσθη, τέσσα- 
ρες εκ τών νεοσυλλέκτων ετοποθετήθη- 
«ηι είς τάς κώπας, ό δέ Χούντ τή αι
τήσει του είς τό πηδάλιον. Ό  πλοίαρ
χος Λάν Γκύ, ό ναύκληρος καί έγώ, 
όλοι καλώς ώπλισμένοι, έλάβομεν θέσιν 
όιίσω, καί ή λέμβος Ιξεκίνησε διά τήν 
νησίδα.

Μετά ήμίσειαν ώραν έκάμψαμεν τό 
«ρωτήριον, τό οποίον, Ικ  τού πλησίον 
όρώμενον, δέν ώμοίαζε πλέον μέ σω
ρείαν δεμάτων βάμβακος, — καί τότε έ -  
τβρουσιάσθη ενώπιον μας ό μικρός όρ- 
μος, είς τόν όποιον ειχον προσορμισθή 
καί αΐ λέμβοι τής Ί  ά ν « ς.

Πρός τόν ορμον τούτον μ«ς διηύθυνεν 
ό Χούντ. Ήδύνατό τις νά Ιχ-β πλήρη 
ιετοίίησιν είς τό ναυτικόν του ένστικτον. 
Άλλως τε ώδήγει τήν λέμβον μέ τό- 
σφν δεξιότητα, παρακάμπτων τούς σκο- 
τίλονς, οί όποιοι έπρόβαλλον εδώ κ ’ 
εκεΤ, ώστε θά Ιλ εγ έ  τις ότι έγνώριζε 
τελείως τήν άκτήν εκείνην. . .

’Απεβιβάσθημεν είς τόν μυχόν τού 
ίρρου, έπί μεγάλων πετρών, τάς όποιας 
εκάΧοπτεν ίσχνοτάτη βλάστησις λειχή 
νων. Ένεκα τής άμπώτιδος, ή θάλασσα 
όισύρετο ήδη καί απεχάλυπτεν εν εί
δος αμμώδους αίγιαλού, ¿σπαρμένου 
διά μελανών λίθων, οί οποίοι ώμοίαζον 
μίκεφαλάς ύπερμεγέθων καρφιών.

[Έ π ετα  σννέχεια]

Γ ρ ή γ ο ρ ο ς  Ξ ε ν ο π ο υ λ ο ε

’2  Τ Η  Μ Α Ν Α  M O T
I Έ κ τ ω ν  τού  Δ ί  Ά μ ί τ σ ι ι . ]

Φεύγουν τά χρόνια γρήγορα,
Μέ κάτι άφίνουν ’ς τώμορφο τό σώμα'
Ε!ν' Ιόηντάρα ή μάνα μου
Κι' δποιοε τή 'δή τήνε θαυμάζει άκόμα.

Πόσο βαθειά τό ατήθός μου 
Έγγίςει κάθε όλόγλυκο φιλί τηο ! 
Ζωγράφοι: άν γενόμουνα 
Αί οάκανα άλλη είκόνα άπ’ τή δική τη«

Πιστά θά τη ζωγράφιζα
Τήν δρα πού 'ςτα χάτδια μου όλη σκύβει,
Ή πού θλιμμένη κι ’ άρρωστη
Τόν πόνο ’c  τό χαμόγελα μου κρύβει.

Να(, τή ζωή θέ νάλλαζα
Τή.φτερωτή μου νιότη νά της δώσω,
Κ' έγώ γεροντι όλόχαρο 
Τή μάνα μου νέα νά καμαρώσω.

Σ τ έ φ α ν ο ς  M a p t z c k h l

Α Θ Η Ν Α Τ Κ Α Ι Ε Π 1 Σ Τ Ο Α Α Ι

Δ ί Α  Τ Α  Ο Ρ Φ Α Ν Α  Μ Α Σ

'¿γαπηζοί μσν,

Σ Ο Σ , βλεποντες τόν τί
τλον τής σημερινής μου 
επιστολής, θά νομίσετε 
ότι πρόκειται δια τα πτω 
χά, τά συνήθως ρακέν
δυτα εκείνα παιδία, τα 
απόκληρα τού κόσμου, τά 
στερηθέντα ενωρίς τούς 
γονείς των, ■ καί άπομεί- 
ναντα Ιρημα εις τόν δρό

μον καί εις τό έλεος τών φιλανθρώπων. 
Αύτά παρουσιάζονται είς τήν φαντασίαν 
μας, πάντοτε οσάκις άκούσωμεν τή ν λ έ- 
ξιν «ορφανόν», καί πολλάχις έπιφοιτώσιν 
είς τήν μνήμην μας οί στίχοι τού Πα
ράσχου, οί τόσον μελαγχολικοί :

Εί< τόν πριβάλβμόν »ας πιρίΗ πον Ιμβαίνω 
Μέ μάτι δαχρνσμίνο, μ ! πρόϊωαον ώ χ ρ ό ...

Δέν δ/ω μάνα . . .  μέ»α ' ς  αυτά τά  τρία ^όγια 
Έρήμωσι καί πείνα και χρϊιο κα-ΟίκεΓ-

Ά λ λ ’ όχι' υπάρχουν καί άλλου εί
δους ορφανά. Αύτών ή ό ρ φ ά ν ι α 
δέν είνε έκ πρώτης όψεως τόσον αξιοδά
κρυτος, τόσον σπαρακτική. Ή  στέρησις 
τών γονέων δέν τ ’ αποστερεί τών αγα
θών τού κόσμου' δέν έχουν ανάγκην 
αύτά τής συνδρομής τών φιλανθρώπων’ 
καί μετά τό δυστύχημα, εξακολουθούν 
νά μένουν είς τό μέγαρόν των, ή του
λάχιστον είς τήν «νετον οικίαν των" τα 
ενδύματα των, καί πένθιμα άκόμη, είνε 
πλούσια καί κομψά" ό βίος των κα τ’ 
ούδέν μετεβλήθη' εξακολουθούν τά μα
θήματα των, εξακολουθούν τήν εργασίαν 
των, συνεχίζουν τήν ευτυχίαν των. . .

Τήν  ευτυχίαν των ; ’ Α , όχι, είπα 
πολύ... Ποτέ δεν θά θεωρήσωμεν εύτυ- 
χ ές Ιν ορφανόν παιδίον, όσον πλούτον 
καί άν 4χη διά νά ζήση, όσους συγγενείς 
καί αν έχη δια νά το περιποιηθοϋν. Οί 
γονείς είνε πάντοτε τό πλέον δυσανα- 
πλήρωτον κτήμα τού κόσμου ! καί είτε 
πλούσιον είτε πτωχόν, είτε συντρο- 
φευμένον είτε έρημον, εξίσου λυπεϊταί 
τις τό παιδίον, τό όποιον Ιχασεν ενωρίς 
πατέρα ή μητέρα, θησαυρόν τόν οποίον 
δέν είνε ικανοί νάντισταθμίσουν, ούτε οί 
θησαυροί .τούς όποιους τυχόν εχει, οδτε 
εκείνοι τούς οποίους ονειροπολεί ίσως 
νάποχτήση. . . Διά τούτο ή καρδία συν
τρίβεται καί οί ίφθαλμοί πληροΰνται δα
κρύων, είς τό άκουσμα προώρου θανά
του γονέων, έγχαταλειπόντων ανήλικα 
ορφανά.

Ή ,  πόσον ή λύπη αυτή είνε ζωηρο- 
τέρα, όταν τά ορφανά αύτά τύχη νά 
είνε γνωστά καί προσφιλή ! . . Πόσον,

παραδείγματος χάριν, λυπείται ή Διά- 
πλασις, όταν μανθάνη οτιό τάδε μικρός 
της φίλος έχασε τήν μητέρα του, ότι ή 
τάδε μικρά της φίλη Ιχασε τόν π α τέρ α . 
της ! Τους τελευταίους τούτους μήνας 
μάλιστα, τά τοιαύτα σπαραξικάρδια αγ
γέλματα ήσαν συχνότερα τού συνήθους.
Ό  σωρός τών έπιστολών σας εστίζετο 
άπό πολλά χαρτιά, μέ πε'νθιμα περιθώ- 
pca,—  άπό τά πλατέα ΙκεΤνα, τά όποία 
αγγέλλουν αμέσως μέγα καί πρόσφατον 
δυστύχημα... « ''Α χ, καί άλλος θάνατος! · 
Ιλ εγ ε  δακρύζουσα ή Διάπλασις. Ά χ ,  . 
καί άλλη όρφάνια ! . .»  Καί πόσον βα- 
θεία, πόσον μητρική ήτο ή λύπη τη ς !
Αί όλίγαι έκείνάι παραμυθητικαί λ έ 
ξεις, τάς όποιας απευθύνει έκάστοτε πρός < 
τά ορφανά διά τής ’Αλληλογραφίας της, 
οδτε τό μυριοστόν εκφράζουν αφ 0 ,τ ι αι
σθάνεται ή άγαπώσα καρδία της.

—  Κύριε Φαίδων, μοί είπε προχθές' 
γράψατε σείς όλίγας λ έξεις  διά τα όρ- 
φ'ανά μας . . .  δια τά αγαπημένα μας 
ορφανά. Δ ιίξ ετέ  τους πόσον αίσθανό- 
μιθα τήν θλίψιν των . . .  κάμετε νά την 
συμμερισθούν όλοι οί φίλοι μ α ; . . .  προ
σπαθήσατε νά τα παρηγορήσετε. . .

Wa προσπαθήσω... ’Α λλά  τί νά. γρά
ψω ; Τ ί είνε ικανή νά εϊπη ή ανθρώπινη 
γλώσσα, είς τόσφ μεγάλα δυ^υχήματα;.. 
Ποίας λέξεις  παρηγορίας νά είίρω είς 
τοιοΰτον πένθος ; Τ ίπ οτε, τίποτε δέν 
ήμπορώ νά κάμω, είμή μόνον νάνυψώσω 
τόν νούν μου καί τήν καρδίαν μου πρός 
τόν θεόν, καί νά Τον παρακαλέσω, με 
τόσην ζέσιν όση είνε ή συμπάθεια μου 
πρός τά όρφανά, Αυτός νά τα βοηθήση, 
Αυτός νά τα παρηγορήση! Είνε ό από
λυτο; Κύριος τών ψυχών καί τών σω
μάτων μας, είνε ό Πατήρ όλων τών 
’Ορφανών. Αί βουλαί Του είνε ανεξι
χνίαστοι. Κανείς δέν θά . ήμπορέση ποτέ 
νά είπη, διατί ήθέλησε νά καλέση πλη
σίον Του τόν πατέρα ή τήν μητέρα ένός 
μικρού πλάσματός Τον, καί νάμείνη δΓ 
αυτό ό μόνος Πατήρ καί έπί τής γής. 
καί έν τ δ  ούρανφ... Καί μήπω ς Δύτός 
μόνον, 4ν τή άπεϊριρ του άγάπη, δέν 
είνε ικανός νάναπληρώση πάσαν άλλην 
αγάπην ; μήπως αυτός δέν είνε ικανός 
νά Ινσταλάξη είς τάς πληγω μένα; μι
κρά; καρδία; τό βάλσαμον τής παρη- 
γορίας ;

Σ είς δέ, αγαπητοί μου φίλοι, όσοι έ
χ ετε  τό ευτύχημα' νά έχετε, εκτός τβύ 
ουρανίου Πατρός, καί τούς έπί γής άν- · 
τιπροσώπους Του, τους Γονείς σας, συμ
παθείτε, αγαπάτε, παρηγορείτε τά δυ
στυχή αδέλφια σας, όσα δέν τους Ιχουν 
πλέον, — εϊτε πλούσια είνε είτε π τ ω χ ά ,. 
είτε είς μέγαρα κατοικούν, εϊτε είς 
τούς δρόμους περιφέρονται, είτε  τόν άρ
τον έπαιτούν, είτε μόνον τήν συμπάθειαν 
καί τήν αγάπην. . .

¿σχάζομαι Φ λ ι δ ο ν
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Ο Β Α Σ Ι Λ Ι Α Σ  Ο Δ Ρ Α Κ Ο Ν Τ Α Σ

Ποιός είνε’ αύτóc p i τ ’ αλογο ’c t o  δάσος τόσο βράδυ ; 
Πατέρας p i τ ’ άγόρι του περνούνε «το σκοτάδι· . 
Κρατάει t í  ποιδακι του σφιχτά ’ςτήν Αγκαλιά του, 
Ζεοτοίνει τά χεράκια του p i τά δερρά φιλιά του.

Μ Α Γ Ι Κ Η  Ε Ι Κ Ω Η

Ό σ ο ι γνωρίζετε τήν γερμανικήν, Ία γνωρίζετε βεβαίως U  τών «ρώΐων καί 
Δ  περίφημο» εκείνο ποίημα τοϋ μεγάίου Γκ α ΐτε, τό όποιον επιγράφεται «de r  
Erlkoenig» καί αρχίζει όΰΐω :

. W er reitet so spät durch Nacht ucd Wied:?
T à  ποίημα τοϋτο βημοαιεΰομεν 9-ημερον κ α τ ’ έπιτυχεβτάτην παρόφραοιν τοϋ 

κ . Ν  Χατζεβάκη^ οονοδεύοντερ αύτό,— δικλή ή έπ ιευχία ,— χαί διά της βν»· 
τέβω I fa y ix Ç c  B lxvicç.

Β λ έπ ετε  τον πατέρα έπί τοϋ τρέχοντος ίππου, σρίγγοντα εις τάς άγχάΐβ« 
το τρομαιμένβν άγόρι του ·, Ναι· à U i  πού επ ε  ί, Βα βώ ιδς δ Δράκοντας ; 
— Έ ,  οί Δράκοντες δεν βλέπονται τόσον εύ κ ο λ α ... Πρέπει νά ψάξετε πολύ, 
μα πολυ, Καί τότε, Serai έχ ετε τήν ιδιότητα νά βλέπετε φαντάσματα, βά (8ητι 
καυτόν Δράκοντα, με το στέμμα του, μ ι την ούρίν του, άπαράλλαχτον τιλο- 
σπανίων όπως περιγράφεται εις τό ποίημα.

— Γιατί μέ τρόρο, Αγόρι μου, κρύβεις τό πρόσωπό cou; 
— Τόν Βασιλιά τόν Δράκοντα, μπαμπά, διν βλέπεις ’μπρό; «μ;  

Τόν Βασιλιά τον Δράκοντα μ’ οίιρά καί pi κορώνα .
— ΕΤν’ ëva μαύρο σύννεφο, παιδί μου, τοϋ χειμώνα.

α’Ελα,. γλυκό άγοράκι μου, Ιλα μαζί μ ’ έμένα,
Χίλια παιγνίδια ώμορφα θά παίζω έγώ μ ’ έσένα 
Χίλια λουλούδια όλόδροσα Qaùprjc c r i  περιγιάλι,
Κ ' ή μάνα μου φορέματα χρυσά ΘΙ νά σου βάλι  ̂ »

— Πατέρα μου, πατέρα μου, καί δεν ακούεις τώρα,
Ό  Βασιλιάς ό Δράκοντας πάσα μου τάζει δώρα ;
—  Ησύχασε, παιδάκι μου, τ ’ Ακούω : σέ φοβίζει 
Ό  άνεμος πού γύρω μας μέσ’ ’ςτά κλαδιά σφυρίζει

s Θέλεις, χρυσό άγοράκι μου, θέλεις νάρθής μαζί μου ; 
Οί κόρες μου ο! Νεράιδες σέ καρτερούν, παιδί μου. 
Πρώτες ’ςτής νύχτας τόν χορό οί κόρες μου γυρίζουν, 
Καί μέ τραγούδια καί χορούς γλυκά θά σε κοιμίζουν ο.

— Πατέρα μου, πατέρα μου, δέν βλέπεις πώς σιμώνουν 
Του Βασιλιά τόΰ Δράκοντα οί κόρες καί με ζώνουν;
— Παιδάκι μου, παιδάκι μου, τις βλέπω : σέ φοβίζουν 
Μόνο οί ιτιές, πού γύρω μας μέσ’ ’ςτό σκοτάδι άσπρίίονν

ο 'Σ  αγάπησα, μ ’ έμάγευσε ή ώμορφιά σου ή θεία 
Δέν έρχεσαι μέ τό καλό ; σέ παίρνω μέ τήν βία. <
■— Πατέρα μου, πατέρα μου, αχ ί σφίέε με, μ’ Αρπάζει ! 
Ό  Βασιλιάς ό Δράκοντας, πατέρα, pi σπαράζει !

Έρρίγησε ό πατέρας του, καί βιάζει τ ’ άλογά του.
Καί σφίγγει ’ςτήν Αγκάλη του τόν άμοιρο τόν γυιό του, 
Φθάνει με κόπο σπίτι του, μέ στήθος πικραμένο"
'Στήν αγκαλιά του τό παιδί ήταν Εεψυχισμένο,

(G ö th e ) Ν λ I .  Χ Α Τ Ζ ΙΔ Α Κ Η Σ

ΤΥΧΗ ΚΑΙ 6ΤΟΙΜΟΤΗΣ
(Σ υνέχιια  χ α ί  τέλος· “δε σ ελ . 1 8 2 )

—  Ε λ π ίζ ω  νά κατορθώσω νά σας 
έπιστρέψω τό ώρολόγιον σας ακέραιον, 
είπεν ό ταχυδακτυλουργός" άλλα νομίζω 
ότι μία γενική επισκευή κατέστη αναγ
καία. Και ένφ έλεγε ταϋτα, έθεσε τό 
θράυσθέν ώρολόγιον εις ένα γουδί, και 
ήρχισε νά το κοπανίζη.

—  Φθάνει, φθάνει. . . Τ ί  χυδαία ά- 
στειότης ! έψιθύριζενό καρδινάλιος Μο- 
ρίνι.

—  Λ αμπρά, λαμπρά, ή εργασία 
προχωρεί, έλεγεν ό ταχυδακτυλουργός 
ένφ έξηκολούθει νά κοπανίζη' τά θρύμ
ματα λαμδανουν σχήμα.-

Ολοι οϊ παριστάμενοι ειχον πλησι· 
αση, ακολουθοΰντες τόν Πάπαν, ό ό
ποιος ερριπτεν οργίλα βλέμματα κατά 
του ταχυδακτυλουργού. Ε ις τό γουδί δέν 
εΰρίσκετο πλέον παρά «ις άμορφος σω
ρός συγκείμενος εκ χρυσού, ελατηρίων 
καί πολυτίμων λίθων.

—  *Α ς ίδωμεν, πού θέλει ή Ύ μ ε -  
τέρα Έ ξοχότης νά εύρη τό ώρολόγιόν 
της ; ήρώτησεν δ ταχυδακτυλουργός 
τόν καρδινάλιον.

Ό  Καρδινάλιος ύψωσε τους ώμους 
καί 3έν άπήντησε.

—  Που επιθυμείτε νά το εύρετε ; ας 
ίδωμεν. . .— καί προσεπο',ήθη im Ιζή- 
τει— ίσως εις τήν τσέπην τού προσώ
που, το όποιον δέν είμπορεΤ κανείς νά. 
ΰποπτευθή ώ ς συμβοηθόν μου. . . -είς, 
τήν τσε'πην τού 'Αγίου Πατρός !

—  Εις τήν ίδικήν μου ! «νεφώνησεν 
ό Πάπας, αλλά ταΰτοχρόνως έκπλη
κτος ανέσυρεν έκ τοϋ θυλακίου του τό 
θαυμάσιον ώρολόγιον, τοϋ όποιου οί ά- 
δάμαντες ¿σπινθηροβολούν ΰπό τά έκ
πληκτα βλέμματα των παρισταμένων !

Ο Ροβέρτος Χουδέν, επωφελούμενος 
τή ς γενικής έκπλήξεως, ¿χαιρέτισε μει- 
δίών καί άπεσύρθη.

Τήν επαύριον ολαι αί αριστοκρατικοί 
αίθουσαι τής Ρώμης τόν κατεζήτουν. 
Ή  φήμη του είχε στερεωθή καί ή τύχη

του ήτο πλέον εντελώς έξησφαλισμέν)].
’Οφείλω νά ομολογήσω, ότι ή τύχη 

¿βοήθησε πολύ τόν Ινδοξον ταχυδακτυ
λουργόν, τού όποιου τό όνομα κατέστη 
βραδύτερου διάσημον εις 6λην τήν Ευ
ρώπην. Ίδοΰ ή λύσις του αινίγματος. 
Ε ις τό ώρολογοποιεΤον όπου δ Ροβέρτο; 
Χρυδέν είργάζε'το, εν Ρ ώ μ η , ό Καρδι
νάλιος Μορίνι είχε δώση τό θαυμάσιοι 
ώρολόγιον του προς καθαρισμόν, ό $ 
ταχυδακτυλουργός, καταμαγευμένος έν. 
τής ώραιότητος τού καλλιτεχνήματος, 
ειχε κατασκευάση εν απαράλλακτοι δια 
τόν έ αυτόν του, με τήν διαφοράν, όμως 
ότι τό είχε κοσμήση διά ψευδών λίθων. 
Τήν ήμέραν καθ’ ήν προσεκλήθη εις τό 
Βατικανόν, έφερε κατά τύχην μαζί τον 
το ψευδοκαλλιτέχνημα αυτό. Άκούσας 
έκεί τό όνομά τού Καρδιναλίου Μορίνι, 
ένεπνεύσθη ευθύς, Ιζήτησε τό ώρο
λόγιον, τό όποΤον απέκτησε, εϊδαμενΰπό 
πόία; περιστάσεις, τό αντικατέστη« 
δια τού ψευδούς, τό οποίον καί κ«τε- 
θρυμμάτισε, ένψ ταΰτοχρόνως εχωσι «

t i  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  τ ω ν  π α ι δ ω Ν

αληθές εις τό θυλάκιον τοϋ Πάπα, όταν 
ή Άγιέτης του ειχε πλησιάση διά νά 
ίδη τί συνέδαινε μέσα εις τό γουδί !

’Ολίγη δεξιότης ήρκεσε διά νά επι
τυχή τό άπλούν αυτό παιγνίδιον, τό ό
ποιον έξησφάλισε τό μέλλον τοϋ ταχυ
δακτυλουργού. ’Α λλά τούτο ακριβώς 
μας διδάσκει ότι πρός επιτυχίαν -έν τ $  
κόσμφ δεν χρειάζεται μόνον ε ύ κ a ι* 
ρ ί α, «λλα καί έ τ ο ι μ ό τ η ς  δια 
ι« έπωφεληθίί τις αυτήν.

[ K a t i  το  Γβϊλικόν τού A . V e r n io t] .

Κ .  Λ.

ο: μικροί

Ρ 0Β ΙΝ Σ Ω Ν Ε 2. ΤΟΥ ΒΡ Α Χ Ο Υ
(Σννέχιια- 18« σελ. 188)

— Τώρα θά έλθουν οί ανδρες νά φά- 
γουν, ειπεν ή χωρική. Σταθήτε λιγάκι 
. . . Ά ,  νά τους κγιόλα ! Ιφθασαν !

Τρεις χωρικοί, μέ τόν οικοδεσπότην 
έπί κεφαλής, είσήλθον εις τόν οΐκίσκον, 
Ικάθησαν εις τό τραπέζι, καί μέ πολλήν 
ορεξιν ήρχισαν νά τρώγουν τήν σούπαν, 
τήν όποιαν τοίς παρέθεσεν ή οικοδέ
σποινα.

— Έ χ ε ι  καί γιά σας, μικρά μου, ει- 
ιεν ή καλή γυναίκα, καί εδωσεν εις τά 
παιδιά από ένα μεγάλο πιάτο - μέ σού
παν. Κατόπιν ειπε πρός εκείνον, ό ό
ποιος έφαίνετο οικοδεσπότης :

—  "Εχασαν τό δρόμο. . . καί καθώς 
«αίνεται, πεινούν πολύ.

Ά φ’ ου έφαγαν τήν σούπαν των, ή 
Μηλιά Ιβγαλεν άπό τήν τσέπην της 
λεπτά διά νά πληρώση.

— Φύλαξε τά λεπτά σου, κόρη μου, 
είπεν ή γυναίκα. ’Εμείς δέν πωλοδμε 
9«ΊΤί-

Ή  Μηλιά τήν ευχαρίστησε καί τήν 
ήρώτησε άπό που εΐνε ό δρόμος τού 
Παρισιού, καί άν τό Παρίσι ε!νε πολυ 
μακρυα.

— Έτοιμάζεσθε γιά τό Π αρίσι; I α
νέκραξε μ ’ έκπληξιν ένας άπό τους αν- 
δρας. Ά ,  δέν εΐνε πολύ κοντά βέβαια... 
Καί πουλιά αν ήσθε, πάλιν θά ήθέλατε 
καιρό καί καιρό γιά νά φθάσετε... Να 
ό δρόμος . . .  φαίνεται άπ’ έδώ καί πη
γαίνει ολο ίσια.

Ή  Μηλιά ¿χαιρέτισε τήν συντροφιάν, 
επήρε τόν Γιαννάκην άπό τό χέρι καί ε- 
ςεκίνησε διά τόν δρόμον πού τη ς ειχα» 
δείξη... ”Αν δέν είχαν πτερά, είχαν Ο
μως γερά πόδια, καί ή άπόστασις δέν 
τα ¿τρόμαζε. Ή  Μηλιά ήτο δέκα ετών, 
ό Γιαννάκης ήτο οκτώ’ εις αυτήν τήν 
ήλικίαν είνε κανείς δυνατός, ή τουλά
χιστον νομίζει ότι εΐνε. . .

Ή  Μηλιά, έκΰτταξεν όπισω της καί 
ειδεν ότι οί άνθρωποι, εκείνοι ήρχοντο 
κατόπι των. Τ ί ; μήπως ήθελαν νά τα 
καταδιώξουν καί νά τα συλλάδουν ; . .!

Φοβισμένα τά παιδία άνέβησαν είς τόν 
φράκτην ενός άγροϋ καί έκεί οπίσω ε - 
κρύφθησαν, ώ ς νά προπεράσουν οί ύποπτοι 
.άνθρωποι. Ά λ λ α  καί ή σούπα τά είχε 
βαρόνη" είχαν πολύν καιρόν νά φάγουν 
τόσψ ώραίαν σούπαν, μέ καρότα καί με 
π α τά τες... Χ ω ρίς νά θέλουν λοιπόν έ 
κλεισαν τά μάτια καί άπεκοιμήθησαν. 
"Οταν ¿ξύπνησαν, ήτο σχεδόν μεσημέ
ρι. Είχαν λησμονήση ότι δέν εύρίσκοντο 
πλέον εις τόν ασφαλή των Βράχον και 
είχαν κοιμηθη πολύ περισσότερον αφ’ 
ο,τι ήθελαν... Καί τώρα έπρεπε νάνα- 
πληροόσουν τάς ώρας που είχαν χάση, 
έπιταχύνοντες τό βήμ«·

Ή ρ χισε πλέον νά νυκτώνη, όταν οί 
μικροί οδοιπόροι είδαν από 
μακράν εν κωδωνοστασίου. Σ η - 
μεΐον ότι Ικεΐ-πέρα υπήρχε 
χωρίον. ΓΓό πρώτον οίκημα, τό 
οποίον συνήντησαν, ητο έν 
πανδοχείον. ’Εμβήκαν μέσα 
καί οί δύο, είδαν μίαν γραίαν, 
ή όποία έγνεθε, καί της ¿ζή
τησαν φαγητόν.

—  “Ε χ ετε  νά πληρώσετε ;
"Αμα ειδεν ότι είχαν χρή

ματα, ή γραία τούς ίδωσε ψω
μί, βούτυρον καί μέλι. Τά 
παιδιά ήρώτησαν ύστερα, αν 
ήμποροϋσαν να κοιμηθούν ε
κεί. Ά ντί μικρας αμοιβής, ή 
γραία έδέχθη νά τα βάλη είς 
μίαν άκρην, ¿πάνω είς δύο δε
μάτια άχυρου. . . "Α , πολύ ο
λίγον αναπαυτικά έπε'ρασαν τήν 
νύκτα είς τέτοιον κρεβάτι! Δ ι ’ 
αύτό καί το αφησαν πολυ 
πρωΐ, χωρίς, νά λυπηθούν, καί 
έφυγαν, άφ’ οδ έπλήρωσαν τά 
έξοδα καί ήγόρασαν ολίγον 
ψωμί.

Τήν ήμέραν εκείνην, καθώς 
καί τάς δύο "άλλας κατόπιν, 
ή οδοιπορία των έξηκολού- 
Οησε χωρίς καμμίαν άξιομνη- 
μόνευτον περιπέτειαν. Δέν τους ελειψεν 
ούτε ή τροφή, ούτε ή στέγη. Παντού τά 
Ιδέχθησαν με προθυμίαν. Μόνον τήν Τε
τάρτην ήμέραν δέν ευχαριστήθησαν πο
λύ, διότιλ ήναγκάσθησαν νά κοιμηθούν 
μέσα είς ένα σταϋλον. Παντού ή Μηλιά 
ώμΛούσε διά τό Παρίσι" ά λ λ ’ άμα εί- 
δεν οτι ώςεπιτοπλεΐστον δέν την ¿πί
στευαν ή τήν ¿περιγελούσαν, δέν ¿τολ
μούσε πλέον νά έρωτήση κανένα, τί από- 
στασις τούς Ιχώριζεν ακόμη. · .

Οι οδοιπόροι ήρχισαν πλέον νά εξαν
τλούνται. ’Αλλά πολύ περισσότερον α
νησυχούσαν, πού τους είχαν τελειώση 
καί τά χρήματα. Καί τώρα τί θά έγ ί-  
νοντο ;

—  Μηλιά, λ ές  νά φθάσουμε σήμερα 
’ςτή θειά Κατίνα ; ήρώτησεν ό Γιαννά
κης εκείνο τό πρωΐ, μόλις ¿ξύπνησαν.

—  Μ ήπως ξεύρω κ ’ εγώ ; άπήντη- 
σεν ή Μηλιά.

Π ραγματικώς, μήπως ήξευρε ; . . 
Τό βέβαιον όμως είνε, ότι ό ήλιος, ό 
όποιος ήρχισε νά λάμπη, διαλύων τήν 
ομίχλην τής πρωίας, τής έδιδε θάρρος 
καί έλπίδα.

Τ ότε έπέρασεν α π ’ έκεί μία βψδά- 
μαξα, τήν οποίαν ώδηγοΰσεν ενας άνθρω
πος, μ ’ ένα μεγάλο ραβδί είς τό χέρι. 
Τ ά  παιδιά τήν στιγμήν εκείνην έκάθηντο 
έπάνω είς ένα σωρόν, άπό χαλίκια. Ο 
άνθρωπος είχεν αγαθήν φυσιογνωμίαν 
καί ή Μηλιά άπεφάσισε νά τον π λη 
σιάσει ν® τον καλημερίση. ^

—  Τ ί θέλεις, κόρη μου ; ήρώτησεν

ό άμαξας. Δέν έχ ω  τίποτε μαζί μου, 
γιά νά σου δώσω. . . Ε σ ε ίς  δέν είσθε 
άπ’ έδώ, βέβαια. Πού πηγαίνετε ι

— Πηγαίνουμε ’ςτή θεία μ«φ τήν 
Κατίνα, είπεν ή Μ ηλιά. Άλλά^ έχουμε 
κουρασθή τόσιρ πολύ, που ό αδελφός 
μου δέν θέλει πειά νά περπατήση.

—  Καί πού μένει ή θεία σας ;
Ή  Μηλιά δέν ¿τόλμησε νάποκριθή : 

είς τό Παρίσι. ’Ενθυμήθη λοιπόν ένα 
όνομα τόπου, όλωςδιόλου κατά τύχην, 
καί ειπε :

—  ’Σ τή Λάνδη !
Τ π ή ρ χεν  εις τήν περιοχήν εκείνην 

ένα μεγάλον κτήμα μέ πύργον, τό ο
ποίον ώνομάζετο Λάνδη.

—  Ά ,  είς τού κυρίου Δούμανη; ειπεν 
ό άμαξας. Μά θάργήσετέ πολύ νά φθά
σετε. Είνε σχεδόν εξ λεύγες άπό έδω.

«  ' E t ï p s  τον Γιαννά*ν)Υ ά π ό  τ ό  χ ί μ  « α ί  έ ξ ιχ ί ν η σ «  "διά τόν 
δρόμον πού της είχαν ί ΐ ί ξ γ . . .  ( S ( X .  1 5 7 , σήό. α’ ).



1 9 8 Η Α 1Α Π Λ Α Σ ΙΣ  T ü N  Π Α ΙΔ ύ Ν 1 3  lOTNior

Είμχορ<3 να σας πάρω μέ τό άμάξι μου. 
Θά προχωρήσετε Ιτβι, αλλά 5χι πολύ. 
Περίεργον πράγμα νά σας «ψήσουν μο
νάχα νά κάμετε τό>σφ μαχρονό τα ξέίβ ι!

—  Μ« ξεύρετε, οί γονείς μας άπέ- 
θαναν.

—  “Ω , τ«  καϊμενα !
Ή  Μηλιά και α Γιαννάκης «νέβησαν 

εις τήν βψδάμαξαν καί σέ ολίγον είχαν 
λησμονήση ολην των τήν κούρκσιν. Τ ί 
εΰχάριβτον ταξεΤδι I Κάδε τιναγμ'ος τής 
άμάξης τούς εκαμνε νά γελούν, καί 
ούτε τούς έτρόμβζι πλέον b ατελείωτος 
δρόμος, ό όποιος εξετείνετο εμπρός των. 
Επεινοϋσαν όμως.

Ή  βωδάμαξα έσταμάτηβεν εις την έ- 
ξώθυραν ενός αγροκηπίου.

—  ’Ε γώ  έφθασβ! είπεν ό άνθρωπος.
"Εκραξε τότε καί Ιπαρουσιάβθη μία

ύπηρέτρια.
—  Δόσε ’ςτά παιδάκια, τής είπεν, 

άπό ί ι α  παξιμάδι, άπ’ αύτά που ¿ζυ
μώσατε σήμερα, καί καλό ταξεΐδι, παι
διά μου ! εξηκολοόθησε. “Αμα τελειώσγ, 
ο ανήφορος, πάρετε τό δρόμο δεξιά καί 
Οά φθάσετε ’ςτή Λάνδη συντομώτερα.

Ή  Μηλιά καί ό Γιαννάκης έφαγαν 
τό λιτώτατον ¿κεΤνο πρόγευμα καί ¿ξε
κίνησαν. Συχνά ¿σταματούσαν διά νάνα- 
παόωνται' δέν ήξεωραν πλέον πού πη
γαίνουν καί ή κοϋρασίς των ηΰξανεν ό- 
λονέν.

Ε ις ένα καταπράσινον'λιδάδι έβοσκαν 
δυό τρεις αγελάδες, μιά γίδα καί ένα 
κατσικάκι· Οί μαστοί τής γίδας-ήσαν 
φουσκωμένοι από τό πολύ γάλα.

—  ΤΑ ,  πως ήθελα νά πιώ λιγάκι, 
Μηλιά ! είπεν ό μικρός' διψώ καί πει
νώ τόσιμ πολύ !

—  Τό γάλα δέν είνε δικό μας, Γιαν- 
νάκη μου.

— Εινε τού κατσικιού, τό ξβύρω' 
αλλά τό κατσίκι θά βρη καί άλλο τό 
βράδυ,, ένφ έμεΤς ποιός το ξεύρει άν θα 
βρούμε !

—  Μην κάμγις τέτοιο πράγμα, Γιαν- 
νάκη.

—  Λ ιγά κι... μονάχα δυό τρεΤς γου
λ ιές . . .

Καί ό μικρός έξηπλώθη ανάσκελα α- 
ποκάτω άπό τήν γίδαν καί ήρχίσε νά 
την βυζάνη, ώ ς νά ή το τό κατσικάκι 
της.

—  Έ ,  I  ! . ..κλέφ τη  ! . . ήκούσθη 
τότε μία θυμωμένη παιδική φωνή. . . 
Έ σ ύ  λοιπόν πίνεις τό γάλα τής γίδας 
μου ; . .  Γ ι ’ αύτό σήμερα τό πρωί δεν 
ειχε στάλα !

Ό  Γιαννάκης εβηκώθη αμέσως, κά- 
τωχρος.

— "Ε λα , μή μας κάμηςτώρα καμμία 
ιστορία, ε!πε με παρακλητικόν ίίφος ή 
Μηλιά, ώχρά όσον καί ό αδελφός της.

(“Επβται συνέχεια).
Φ ω κ ί ω ν  Θ α λ ε ρ ό ς

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Μ Ι Κ Ρ Ο Υ  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Υ

Μ Ε Γ Α Φ Ρ α Ε Ε Ω Σ  ΕΚ  Τ Ο Υ  ΓΕΡΜ ΑΝΙΚΟΥ  

( “Ιδε τήν προκήρυξή i(ç τό ISov φυλλ, σελ. 102 )

Δέν ήξευρα ότι τόσιρ πολλοί από τούς 
φίλους μου γνωρίζουν τά γερμανικά, καί 
δεν ήλπιζα ποτέ νά λάβω τόσφπολλάς, 
ΰ π έ ρ  τ ά ς  έκ α τό ν ,μ ετα φ ρ ά σ εις . 
Εινε άληθές, ότι τό ήμισυ αύτών τών με
ταφράσεων' εινε έργα ολως αρχαρίων 
σπουδαστών τής γερμανικής, οί όποιοι, 
μέ ολην την βοήθειαν τού λεξικού, δέν· 
κατόρθωσαν νάποδώσουν πλήρη τήν έν
νοιαν τού κειμένου. Ά λ λ ’ από τά ςαλ- 
λα ς, τάς καλάς μεταφράσεις, πόσαι εινε 
αί εντελώς δόκιμοι, καί εις τήν έννοιαν 
και είς τό ύφος, καί πόσον είασανίσθην, 
ζυγίζουσα καί τα ελάχιστα, έω ς να ευ
ρώ μεταξύ αύτών τήν άξίαν βραβείου ί 

Έ κ  πρώ τη; όψεως έκίνησαν πολύ 
τήν προσοχήν μου αί έξης. μεταφράσεις: 

λ ) τού Λ  ί ν ο υ Ν . Κ  ο γ  ε 6 ί  ν α, 
με τήν ώραίαν άπόδοσιν του τελικού δι- 
στίχου, τήν ώραιοτέραν από δλας τών 
άλλων μεταφράσεων ;

ΐ ϊ ή μ α ι ’αίιικαμάφβυια κανείς Κς ιιή <ρυ.έά0η 
Σ υχνά τδν κ λ έπ τη  ύμοΛογσβν κ α ι  διαλαλιΜ ν

[τή ν  πράξι.

&') τής Κ  α ρ δ ε ρ ί ν α ς , μέ τήν 
όμαλοτάτην γλώσσαν της ' γ’ ) τής 
Δ ε « ς , ή οποία μέ μίαν εύφυεστάτην 
μΐτάθεσ'-y λέξεω ν, κατώρθωσε νά Ιξ ε λ -  
ληνίστ] λαμπρά τήν έξής φράσιν, ή ό
ποια διά τούς περισσοτέρους ύπήρξε 
σκόπελος : «Μόνον μίαν δυσκολίαν δέν 
ειχε προίδ-η έξ αρχής ή Βριγίττα. Πρός 
μεγάλον τη ς τρόμον, μόλις ή κόττα έ- 
γέννησε τό αΰγόν, ήρχισε νά κακαρίζει, 

δ ' ) τ ή ς Ν ε ρ ά ΐ δ α ς τ ο 3 ,Α. λ-  
φ ε ι Ο ύ, πιστότατη καί συγχρόνως 
«νευ ίχνους γερμβνισμού, με τό εξής 
έπιτυχέστατον δίστιχον :

Μ η  δ έχ ο υ  « e  t i r  ο ίκ ον  c m  π ο τ έ  tè  ξέν ο ν

ΠοΑΑάχις μ όνο* ¿ξ  α δ « 8  προδίϊετα,ι τά
[κρ ΐμ α .

ε ' )  τή ς Σ ο υ σ ο υ ρ ά δ α ς ,  είς 
μίαν ώραιοτάτην καί άπλουστάτην γλώσ
σαν, ή όποια μού ήρεσε τόσον πολύ, ώ
στε αφεύκτως θά την ¿βράβευα, αν καί 
τό τελικόν δίστιχον τό ειχε μεταφράση 
έμμετρως" (κατά ρητόν όρον τού Δια- 
γωνισμού')δέν αντέχω όμως νά μή τής 
δημοσιεύσω εν μικρόν απόσπασμα :

ο Ή  Βριγίττα σηκώνεται μάνι-μάνε, κλίνει 
»την πόρτα, πιάνει τήν κοτούλα καί την πάει 
•σέ μιά καμαρίτσα, άπάνω 'ςτή σοφίτα.— 'Εδώ  
Ο μέσα θά την τρέφω έγώ κρυφά, λέει, καί άγάλι- 
»άγάλι θά μου χάνει χανίνα-δυό δουζίνβς αυγά.
» — ’Αληθινά, τό πρωί αμέσως ή κότα Ι * « ν ε ? ν ’ 
•αΰγό. Μά ένα «μάγμα μονάχα δέν λογάριασε 
•ή καλή μας ή  Βριγίττα, πού,το είδε ύστερα μέ 
»μεγάλο της φόβο ;  "Αμα ή κότα έκανε τό αύ· 
•γό, έίρχισι νά κακαριέται δυνατά».

καί ς  ) τής Ν α υ τ ο π ο ύ λ β ς .  
Αυτή ήίμετάφρασις δεν εΐνε περισσότερον 
από τάς ανωτέρω πιστή καί ακριβής, μί 
δλην τήν άναγκαίαν ελευθερίαν. "Εχει 
ομως τό προσόν, νά εινε ή γλαφυροτέριη 
ή κομψοτέρα άπό ολας τάς αλλας, και 
με τό αρκετά καλόν δίστιχον, τό όπώον 
έχει εις τό τέλος, μου φαίνεται ή σχε- 
τικώς «ρίστη.

Λοιπόν :

Α ' Β ρ α θ ε ΐ ο ν  ;  ν α υ τ ό π ο υ λ α .
β ' Β ρ α β ε ί ο υ  : σ ο υ σ ο υ ρ ά δ α , n e p a u a

Τ Ο Υ  Α ΛΦ ΕΙΟ Υ.

Γ '  Β ρ α β ε ϊ ο ν  : δ ε α ,  κ α ρ δ ε ρ ί ν α ,  λι
ν ό ς  Ν . Κ Ο Γ Ε Β ΙΝ Α Ι.

Μού έστειλαν επίσης μεταφράσεις, α
ξίας παντός επαίνου καί οι εξής :

δυγΛ -ιος Χατζηδημητρίον, Άσπροποζο,· 
μ ίτη ς. NixóAaoc Γ  H iJaStcc. ¡IJtoiapjec 
Aà*· Γ χ ύ , Κ%μα ttfe ΣαΑαμίΐτοζ, θεοά Γ. 
Κ αραγ ιάννη ς, E . X . Κ . ,  7ω .ίννη ο  Ενατα· 
θεάδης, ϋοίτρρ'Ια Σ ακφ ιό, Π αϋαρούγα  ε «  
Π ιννίΑ i)c. ΌηιρϋπδΑοΐΥ Κ αζαφ νγ ιοτ , Zum- 
Arpet r í e  Γ δ ί ,  Δπμ. Π . Α ρίδας, KvrtopéSi 
θ α ς  Έ ρνθρά Α αμ έλ ια  , Ιω άννη ς Γ, 
ΜπονμΛονΑης, Π . ¡ I  Σχονμίΐονρδ^ς, Oh- 
p av ía  Σ . AecíAAa. ΜεΑΑων Ναύαρχος, Τα- 
ν α γ ο α ία  ΚΑρη,ΆΑίζανδρος Σ . Οΐχοναμίδικ, 
Παράχθιος ΠεΛαργάς, ’Α ργιμώ  Μ Παπα- 
μ αρχ ου, Τ ρογονα κι x a l  aepawc6ilAoç îs i t

©αναφέρω εΰφήμω; καί τούς έξής :

ΧαΑααμύς ίάσμ βο, 'Άρe r « .  Αημ. Σ Κο- 
νοφάος, ïv p tarr i Ά μ αζώ ν , θαΑ αοσ ία  i íp o  
'Εωθινόν "ácrpor, Σνριανος ΊππΟτης. Φι· 
^ α ^ ΐίρ ικ α τίί, ΦεΛοη ΦιΛοθάνατος, Άρχι- 
ναναρχος Ε ίρνβιάδης, Ά θ . 1 Δραγάταης, 
θίΑ παυσα, Ανθισμένος Μ ενεξές, Ε .  Ίσι- 
δωρόχορΛος, Χ ειμω νιάτικη  Λ ιακ άδα , Πα
παρούνα τοϋ Τβομαίοΰ, ΒααιΑενς ιΟ ν Ö- 
ρ έα ν . Ά ρχάγγεΑ ος ΓαβριήΑ,, ’A rr ío  Ιία 
ctiAArt, ~Εξερεννητης iSrv Φενδανύιιατ. 
Κόρη της ΈΑΛάδος, TocvxríSa  i3}c Tepjiv· 
θ έας , Μ ακαρονάδα  κα ί Μικρός Πιανίστας.

Η  Αι α π δ α ς ι ς

Η Ο  Ρ  Ν I Σ
( Έ  Βραδενθεΐον Μ ετάψραβιςΙ

Ή  Βριγίττη, πτωχή ύφάντρια, εκέ- 
θητο μίαν εσπέραν μόνη είς τό δωμάτιόν 
της καί έγνεθε. Κ α τ ’ εκείνην τήν στιγ
μήν, είσήλθε διά τής ανοικτής θύρας,. 
μέ βήματα άργά καί μετρημένα, μίι 
ορνις, ή όποία άνήκεν εις τήν γειτόνιι- 
σαν. Ή  Βριγίττη έκλεισε γρήγορα, τήν 
θύραν, συνέλαβε τήν όρνιθα καί τήν I- 
φερεν είς τό Οπό τήν στέγην μικρόν δω- 
μάτιόν της. « Έ δ ώ  θά την τρέφω κρυ
φίως ß είπε «καί τοιουτοτρόπως θά άεο- 
κτήσω όλίγον κατ’ ολίγον μερικάς δω
δεκάδας αυγών». Πραγματικώς τήν 
επαύριον τό πρωι αμέσως ή δρνις Ιγέν- 
νησεν εν αδγόν. Ή  Βιργίττη ομως, 
πρός μέγιστον τρόμον τη ς , δέν είχε 
προΐδη μίαν περίστασιν. Μόλις δηλαδή 
ειχε γεννηθη τό αύγόν, ή δρνις ήρχισ* 
νά κακαρίζη δυνατά. Ή  Βιργίττη «■ 
νέβη γρήγορα τήν κλίμακα διά νά την
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κόμη νά σιωπήσΥ|. ’Εν τοότοις ή γειτό- 
νισςα ειχεν ήδη άκούσγ  ̂ τό κακάρισμα, 
ιίσήλθεν είς τό δωμάτιον ΰδρίζουσα με
γαλοφώνως, καί έπήρεν οπίσω τήν όρ
νιθά της. Μέχρι τούδε ή Βριγίττη είχε 
λάβη πολλάκις ώ ς δώρον άπό τήν πλου- 
«ίαν γειτόνισσαν, αλεύρι, βούτυρον καί 
αυγά' απ’ εκείνην όμως τήν στιγμήν 
δεν Ιύ,αδε πλέον τό παραμικρότερον 
πράγμα, καί έκτος τούτου απέκτησε καί 
φήμην κλεπτρίάς.

Έ ι ό  σπίτι σου μην άνεχδής
καλόν κακιβί άηοκτηδέν, , ' 

Διότι σνχνάχνί την κλοπήν
φων«?ίι 4’ξω τό κλαπίν.

Ν ΑΥΤΟ Π Ο ΥΛΑ , Ιτω ν 1 6 .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Ύ Μ Α

Β atufa σχέψ κ τοΰ ΚεραονιΜ :
<*ûtav ήμεΓς ε’ίχαμεν πρώτην τού μηνός, οί 

φράγκο« είχαν 1 3 .  Σήμερα λοιπόν πού ήμεΐί 
χομβν τριάντα. έκεΓνοι Ιχουν. . . σαράντα δύο!»

κ *
Ό  Φ ασαρίας  |«ιστρέφων άπό την Έ κκλη- 

οίαν, λέγει πρός τόν πατέρα του μ έ παράπονο·»;
—Μηαμπδ. ’« τήν έχκλησιά ¿γύριζε ένας αν· 

9|»πβς με δίσκο καί Ιμοίραζε πεντάρες. Ε μ έν α  
όμως δέν μου εδωχε καμμιά . .

Ββΐάλη 15*6 ΐβΟ1 Μβϊβ,γ̂ βλιποίΙ Kämt®» 
*  *

Τό Σπ^Λ ϊρβτ roîf Atoe έκάβητο «σκεπές 
έξωθεν τής δύρας μιζΐ μέ τόν μικρότερ&ν του α 
δελφόν, δτε, διερχόμενο« φίλος τις, τό ¿χαιρέτισε 
μετό καπέλον του.

Καί τό Σχέ[πτρσν ro S  J it fc  , στεφόμενον 
χρόΐ τό» αδελφόν του, λέγει ζωηρώς :

— Τρέχα νά μου φέρης τό καπέλο μου, νά 
το» χαιρετίσω κ ’ έγώ !

ΚβτΑτι 10? Rlou

ΤΗ Ν  1 5  l o w i o v ,  δ η λ α δ ΐ ι  μ ε θ α ί τ -  
ρτον, λ ή γ ε »  ό ρ ε ι ί τ ι κ ώ ς  h  « ^ o 0 e d y í a  
πρός ί γ γ ρ α φ ή ν  ε ί ς  τ ό ν  Π ρ ό α ν τ α τ ό ν  
Ν ικ έ ο ν · ,  τ ό  έξοχον τοίτο ε λ λ η ν ι 
κόν ί ρ γ ο ν ,  τί» ό π ο ι ο ν  π α ς  Ε λ λ η ν ό 
π α ις  ί χ ε ι  κ α θ ή κ ο ν  ν ά π ο κ τ ή ό η  κ α ί  
ν ά ν α γ ν ώ θ η . Μ ό ν ο ν  τ ρ ί α  ( s )  φ ρ ά γ κ α  
π ρ ο π λ η ρ ό ν ε τ  ό  έ γ γ ρ α φ ό μ ε ν ο ς  θ ν ν -  
β ρ ο μ η τ ή ς .

Η Ε ΙΚ Ο Σ Α Ε Τ Κ Ρ ΙΕ  ’
ΙΟΙΙ ΤΟ  ΠΑΝ ΗΓΥΡΙΚΟΝ  ΛΕΥΚΩΜ Α

Ή  προκήρυξις ή δημοσιευβεισα είς τό 22ον 
φυλλάδιο» περί της έορτής τής Εικοσαετ-ηρίϊος 
*»ί τοΰ Πανηγυρικού Λευκώματος, έχαιρετίσβη 
ΰπί τών φίλων μας μ ετά  ζωηρβτάτβυ Ινδβυίίβ- 
«μον. "Ηρχισαν άπό τώρα νά φδάνουν είς τό 
Ι^αφεΐον μου σωρηδόν Γνωμαι Συνδρομητών καί 
Γνώμαι Γονέων, αν κρίνω 3έ από τάς επιστο
λές, αί όποΓαι εκφράζουν «μετράν χαράν καί 
πλίρη επιδοκιμασίαν, ή λαμπρα επιτυχία τής 
Είχοοαετηρίδο; είνε ίξησφαλισμένη άπό τούδε. 
Ό  άίάήρ, παραδείγματος χάριν, άπό τόν πο
λύ» τον ινβουσιασμόν μού γράφει ;  «Πόαον Ιπ ε- 
δΰμσν« νά παραατ-ήσωμεν τό δράμα καί τήν νω- 
μφδίαν ήμιΤς οί ίδιοι οί συνδρομηταί καί αί βυν- 
δρομήτριαί σου 1 Πόσην βά είχα εΰχαρίστησιν ! 
Προαιοδάνομαι δέ ότι όλοι Ο! συνδρομηταί δα

ήΰχαριστοΰντο επίσης, εάν ¿πραγματοποιείτο ή 
γνώμη μ ουα ύτήα . (Ν α ι, βιέαίως- άλλ’ εινε 
τόσον δύσκολο» νά πραγματοποίησή ! Ή  διδα
σκαλία τού δράματος δοπητει κόπον καλ καιρόν 
με ερασιτέχνας αρχαρίους- ενώ δια τους εξ επαγ
γέλματος ηθοποιούς, έκ τών όποίων 6ά εκλέ- 
έωμεν τούς κφλλιτέρους, τό πραγμα βά εινε 
όχι μόνον ευκολότερο», αλλα καί ύπό καλλι
τεχνικήν ϊποψιν, πολύ ώραιότερον.)—Ό  Σ έ
λ α ν  ΣνρμέαονΑ κ  (¿κ  τών προτεινάντων τήν 
Μεγάλην Κυριακήν,) μού γράφει ότι καλλίτερον 
δά.ητο, 8ν ή μεγάλη Κυριακή, ςτυμπεριελβμ-
βάνιτο μέν είς τό πρόγραμμα τών έορτών της 
Κίκοσαετηρίβος, έγίνετο. όμως χωριστά, δηλαδή 
χωρίς νά συγχωνευδή μαζί μ *  τήν πανηγυρικήν 
παράσιασιν είς τό βέατρον, άλλα μόνη μέ τόν 
ίδικό» της τίτλον, ώς Μεγάλη Κυριακή. Μέ άλ
λους λόγους δ ΣνρμάπονΑος προτείνει νά γί
νουν δύο'έορταί, μία παράστασις είς τό βέατρον, 
καί μία συνάδρβισις τών συνδρομητών εις τινα 
αίθουσαν. — «Πόσον μεγάλη βά εϊνε δ ι* ήμας 
εκείνη ή ήμ-έρβ ! μού γράφει ή Αονχιοοα· α , 
τώρα έννοώ πόσον πρέπει νά ϋπερηφανεύωμαι, 
διότι είμαι συνδρομήτρια τοιούτου περιοδικού!... 
Διά τούτο ήέιλα τά μετάλλια νά είνε σάν καρ
φίτσες, ώστε νά είμπορώ νά φορώ παντού τό 
ίδικόν μου ώς τιμητικόν παράσημο», καί να 
δείχνω εις όλους 8τι είμαι συνδρομήτρια σ ου .· 
—  Ο  H azptvoc Σπουργίτης  μού γράφει .· « Ε ί
δα τά  περί Είκοσαετηρίδος καί ¿χάρην πάρα 
πολύ. Σού εύχομαι κ ’ εγώ, αγαπητή μου Διά- 
πλασις, νά ίηρείτγ . καί πεντηκονταετηρίδα, 
κ α τ ’ έτος δέ νά παρουσιάζης, όποις βυμδαίνει 
τώρα, δλιρ νέα πράγματα καί νέας έχπλήίεις. 
διά νά ευχαριστούνται καί οί τότε συνδρομη- 
τβί σου καί ναύζάνωνται όσημέραι.»— ο θά  εινε 
πολύ ώραϊον πρδγμα ( μού γράφει ό Ά ρ α το ς , ) 
νά είμεδα όλοι, όλοι, όλοι οί συνδρομηταί σου 
είς τήν Είκοσαετηρίδα . . .  Ή  μητέρα, καβώς 
έδιάβασε τό φύλλον, ¿νβουσιάσβη, καί μάλιστα 
έόάρεσε παλαμάκια καί μας είπε τά έζής : Τ έ 
κνα μου, ιδού ή δευτέρα μήτιγρ σας. Ν ά την α 
γαπάτε ως ¿με καί νά την σίβεσβε όπως δλους 
τους μεγαλητέρους σ α ς .» — Ή  Αδρα Τθ9 Βου- 
« 8  γράφει ;  «iUv δΰνασαι νά φαντβσδής πό
σον’ Ιχάρην, όταν άνέγνωσα τό πρόγραμμα τής 
Είκοσαετηρίδος. Ε ίχα  φοβερόν πονοκέφαλον καί 
αμέσως έγινα καλά' ήρχισα μάλιστα νά χορο
πηδώ άπό τήν χ«ράν μου. . . . » — « Τ ί εχει νά 
yiyjj ] άναφωνεΓ ή NaoiojtCoAa,. Σ έ  βεβαιώ, 
ότι άπό τώρα ήρχισα νά ενεργώ, όπως επι- 
στρέψ », θεο ύ  βέλοντος, καί τοΰ χρόνου εδώ, δια 
νά παριυρεβώ είς τάς έορτά; σου, Ά λ λ α  και 
έδώ 8ν δέν είμαι τάς ήμέρας εκείνος, άφεύκτως 
βά Λ ί » ,  ϊ«τω  καί δν χρειασβή νά μεταχειρι- 
σβώ ώς μέσον μεταβορας. .  . τά  κ ύ μ α τα !»—  
Ή  Φ ιΑ έπαιρις ’¡α ς  ανακράζει : «Μετάλλια» 
αναμνηστικόν, πανηγυρικόν Λεύκωμα, έορτή ι ί ;  
τό ΘέατροΟ, είνε νά μή χάση κανείς τόν νοΰν 
του ·, Τό μόνον ποΰ λυπούμαι είνε ότι βέν 
βά είμαι είς τάς Άβήνας διά νά παρευριβώ κ ’ 
Ιγ ώ .» — Πλήρεις ένβουσιασμού μού έγραψαν α 
κ ό μ η : ό Ά γγοτρογιώ τατος, ή βαλασαοζάΑ η, 
ό Ζ τΑ ίν, ή Π έτρα ΣχανδάΑ ον, ό S r e e a r e c  
Κότινος, τό Ιρ ν σ β ^ α ρ ο , ή ί α ί ή  ίο ρ ο ι ά ,  ή 
Μ αρίδα εον ΦαΑηρον, ό Τυδεύς χ ζ λ . χτΑ.

Τ π ί ρ  ι ή ς  π ρ ο τ ά θ ε ω ς  τ ο ί  Μ ί κ ρ ο θ  
Τ υ μ π α ν ς ί π ο ΐ ί ,  η όποίβ κατβχτφ άλονέν ,Ι^α- 
φας, μού έγραψαν άχόμη : ή  "iΊμερος Π εριστε
ρ ά ,  ό Π οντικός, ή Μ αρία Κ αχΑ ινίχου, ή Ε ύ - 
αγγβ^ι'α ΤαΑιαδσνρου, ό Φλέΐσθος νσδ Εΰξεί- 
νον, ή Π ιιμ ετ ιχ η  ΦΑογέρα, ή Μ υστιχη Φω
νή, τό “Ανθος της Αυγής, ό Ιω ά ν ν η ς  ί .  
ΜανρΤχος, ό Σοερδς ΠιζζαχΑς, ή Π α σ χ α λ ιά ,  
ή Φ ω τιά  χ α ΐ  Λ αύρα, κτλ . Λυπούμαι μάλιστα 
π ίύ  δέν ? χ »  τόπον, διά νάποσπάσω ¡μερικά ^ώ· 
ραιότατα άπό τάς έπιστολας τών ανωτέρω.

Πολλαί άπό τάς Πνευματικές Α σ κ ή σ εις , τάς 
όποιας μού έστειλες, T a i a r q  εοϊΓ Αΐγίσν, πα-

ραχινηβεϊσα άπό τό παράδειγμα τοΰ Λσυβίον, 
είνε πρωτότυποι καί ώραΓαι, ω στί 9α δημοσιίυ· 
βοΰν. Χαίρω διότι δ ΛούσιΚ  «ΰρε πολλούς καί 
καλούς μιμητάς. Π ερ ί του αυτού ζητήματος ή 
θαΑασσοξάΑ η, (τής όποιας είχα νά λάβω 
γράμμα τόσον καιρόν ! )  μοΰ γράφει : «Τό κυ- 
ριώτερον εινε ότι κάμποσοι «ύριοι καταχρδνται 
τήν εμπιστοσύνην σου καί σου στέλλουν ’Α 
σκήσεις αντιγραμμένα; άπό παλαιά σου φυλλά
δια.» Κ α ί άφ’ ου σημ.ειόν^ μερικά παραδείγ
ματα. προσθέτει : *Κ ο ί αυτά. αγαπητή μου,
σον τα  λέγω ύπό εχεμΰβίιαν, διότι Sv τα  ¿δη
μοσίευσες, 9ά δυοηρεστοΰντΟ οί κάμ ποσοι, και 
τώρα μάλιστα πού τους έφαγιν ό Λσίσιος.» .

ΓονΑιέΑμί ΤέΑΑε. δυστυχώς δεν είμπορώ 
νά εκπληρώσω τήν έπιβυμίαν σου. Γράμματα 
παρόμοια έλαβα πολλά, διότι χαβείι. βέλει νά 
έπβινέση τό σχολεΓόν τον, τόν γυμναστήν του, 
κ τλ . ΈννοεΓς λοιπόν, ότι ούτε όλα είνε δυνατόν 
νά τα δημοσιεύσω, ουτ* εξαίρεσιν νά κάμω υ
πέρ ένός, διά νά ϊυσαρεστηβούν οί λοιποί.

Συλλυποΰμαι άπό καρδία; τήν ί\ίαιχηπ<Μ* 
διά τόν βάνατον τής μητρός της χαί «ήν Ποι- 
μβνικη ν Φ λογέραν  διά τόν βάνατον τοΰ π «- 
τρός της. Πόσον μέ συνεχίνησαν αί έπιστολβί, 
διά τών όποίων μέ τόσον πότον μού αναγγέλ
λουν τό μέγα δυστύχημά των! Ν αι, Π οιμ ίνίχη  
ΦΑογέρα, * ’ έγώ δέν βά λησμονήσω ποτέ την 
σημερινήν σου επιστολήν, τήν βρεγμένην μ έ δά
κρυ*. . . Ό  Θεός δς μου παρηγόρηση τά « γ *· 
πητά μου τά όρφανά... Καλά τά_λέγεισήμερα ό 
κ . Φαίδων.

Ό  Στέφανος- Ξενόβουλος. Ά ρχ ιν αύ αρχ ε  
Θ εμ ισ το κ λ ή , είνε άδέλφός τοΰ Γρηγορίου S e -  
νοπούλου. Οί »Μικροί Ρωβινσώνες» βά διαρκέ
σουν 8>ο» τό έτος. Ό  Άνανίας τώρα έτοιμάζει 
τήν ¿«¡στολήν, διά τ η ;  όποιας βά παρουσιαοβη. 
Είσα ι ευχαριστημένος -,

Τ ό  Ταχυδρομείο» Αίγιου με ειδοποιεί ότι έρ -  
ρίφβη έκεΓ δ ι’  Ιμ έ  επιστολή μέ ανεπαρκές γραμ
ματόσημο», “Οποιος τήν έρριψε, δς ϋπάγη νά το 
συμπλήρωσή, διά νά την λάβω .

Β ασ ίλ ισ σ α  Κ λ εο π άτρ α ,  μέ «ο βιο»_τβχυ- 
δρομεϊόν τής Παρασκευής στέλλονται δλ* τά 
φυλλάδια τής .Αίγυπτου· άπορώ πώς τα λαμβά
νεις αργότερα άπό τούς δλλους. Έ σ τ ε ι λ α  εκ 
νέου 15ον, 16ον καί 17ον,

• A d K a d y o à  π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ν  —  Π αρι- 
κλήβην νά δημοσιεύσω τό έδής ί  "Οσοι τών εν 
Κεφαλληνία συνδρομητών και συνδρομητριων 
μου έπιβυμοδν νά γίνουν μέλη. τού έν Χαλκϊδι 
Μικρού Συλλόγου, δύνανται νάποταβωσι δ ι’ επ ι
στολής των « f i s  τήν ¿V ΆργοστολΙω ’Αντιπρό
σωπον αύτοϋ δεσποινίδα Ε λ έ ν η ν  Γ .  Α α μ π ί-  
ρη .— Έ  Μ έλλοοσα Κ αλΑ ιζέχν ις  πληροφορεΓ 
τόν Κ ω νσταντίνον ζσν Π αλαιοΑ άγον, ότι ϊ -  
σπα σε τό  κεφάλι της έως νά λύση έκεΓνο τό 
Παίγνιόν του, Ά λ λ ’ άφ’ ού τό ίλ υ σ ε , φββάνβη 
τόοην εϋχαρίστησιν, ώ στε τόν συγχωρεΓ, χαί 
μάλιστα τόν ευχαριστεί’. —  Ό  Ά π άιομ ος Β ρά
χ ος  «σπάζεται όλους τούς εν τφ  Έ κπβιδευτη - 
ρίω Μάκρη συνδρομητάς μου·— ό Σ έλευκος  ό 
Κεραυνός  «σπάζεται τόν Έ ρμ η ν  t o i  Π ραξι 
τέλους, ό T / t t f  t f le  Ά χ α ία ς  τήν Ε νκρατον  
Ζώνην, ή  θ i  Απούσα τήν πρώην Ε ντερπην, 
τήν Τσούχτραν χαϊ τήν ΦίΑιργον Χ ελ ιδένα , 
ευχόμενη επιτυχία» είς τάς εξετάσεις τ»ν· — Ή  
‘Υποβρύχιος “Α μ υνα  συγχαίρει τόν Χρυσέ- 
μαΑΑον Δέοντα  διά τό» λαμπρόν του βαθμόν 
— ό Αημ. Αρίβας  ζητεΓ τάρχικά τού Αουσίου, 
τόν όποΐΡν συγχαίρει διά τάς ωραίας του Ά σ κ η 
σ ε « ,  όπως ό A. Ε . Α ίπ λας ,  «αί άλλοι· —  ό 
Γ ραβ ιάς  «σπάζεται τόν Έ λπΛ οφβρον. — Ή  
Δεσποινίς  i lr f  Χούγκ Τ σαγχ  πληροφορεί τήν 
Κ άρμεν Σ ύλβαν  ότι τάρχικά της είνε S .  Γ .  
Κ  καί ότι τώρα μ ελετά  είς τό σ πίτι. —  Ή  
'Ομίχλη της Α γ γ λ ία ς  άσπάζεται τόν 'Αλέ
ξανδρον Π ασ α άτη ν  καί τόν Μπούφον,
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ΐΒ γ λ ς ρ ίν ο ν ι ία ' t f t  ή τ ε υ δ ώ ν ιτ μ ά  τ ω ν ,
δέχομαι μετά χαράς εις τήν αλληλογραφίαν μου
ΛΛ Α·Λ Λ Λ Α /V«.VaVV.RVb *RA * Otb «* R I «kRR β «k k * Ali AA \ A ΙΑ *|« É

(X .  Λ  ) ,  ΦωγαχΛΐίγ (αυτό εξέλεξα έκ των 
τριών, τα  δποΓα. μου προτείνει δια τοΰ αδελφού 
του- 1 Κ νμαζίζοναα* θαΑ ασσα*  ( 4 . θ . ) καί 
’á<ppocrte<¡>ar<i>fterof Κϋμα  ( Ε .  Β , }

& χ *κ ρ ά  Η ν ό τ ι κ ά  ¿ jn O v y o t f v  ν ά ν -  
Φ α λ ίν ά ξ ο ν ν  ; T j  gvu  ατΐζουσα θάΑ ασσα  
μέ τδ " S n w ’Atpáict, Ñ avzoaovA ar, Χ κμω - 
η ά τ ιη η *  A testíSav, Μ tupir Τ νμχανιστη*  
και Μ/ΑΑονσα* SaA A tTt'w tia· — δ 'Δρχινάν- 
αρχος Ευρυβιάδης  μ| τήν Έ Α Α ηηχήγ Σ η 
μ α ί α * ,  Έ γγουροΛ ογιάτατον ,ΝαντΑΛουΑο *«ί
ία« δύο αδελφές της !ΫανταπονΑαζ'  ία  Ά υ -
rio -M o ffr« io p é  τήν ¡IfaVtOJtoóAaY Xa! τον Σ π . 
Β αρβαρέσον  —3 Πίφ Πλφ  με τήν JT ep liá tláe , 
K poxJm xA ov ’B<¡¡, J lw to tz ir  Φωνήν, 7 π ·  
ποδαμάστριον  χαί Ά μ ν δραν  Aájitjftr' —  τό 
Σ κή πτρο* ταST Atbn με τό ν  Μ εΑαγχοΑιχί* 
Ν αύτην, Ά γ ρ μ ία *  " Ά ρτψ ιτ , *Αγγ(% τ  τής 
Β ν ιν χ ίαα , Ψ άΛ Α ο*τα Ρ ύαχα  χαί 'BauepiA- 
Í a r ‘ ή Β ριτά ιαρτ ις  μ ΐ  τήν Χρνοηχ Χατζή  ·. 
γρηγοράχη. Ιζ ερ ά ϊδ α *  f í je  Σκόρον χαί Ñe· 
p a i'ia r  τοΰ ΙΑεύσον — ό Δ  É . A íkA ac  μι 
τον ‘ΕΑπιδοψέρίν  *«\ Ανόσιο*·— ή' Υ π οβρύ
χ ιος  Ά μ ν ν α  μ ε  τ η ν  ΚροχόπεπΛο* Ή ά .  μ ο ·  
r a x b r  * ÍC  Ο εντιΑης  χαΐ Σ τ. 'ΒΑάχον' — ή 
Mpvca Γ η ί Αστρονομίας με τον Ά  ΑέζαvÓpov 
ΟΙχονομίβη* ,  πρώην Μ αροναυίτιοσαν, f ía -  
¡ t a p a r a *  τσΰ Τουμαϊοή  χάί Ρ ονσιχήν Κ α· 
pau éA aV —b ΦιΑοσάναζος  μ ε  τ ή ν  Α ίμνΑ ία*  
Ε ιμ αρμ ένη ν , Φ ι-ίρ τβ τμ ιΛ ε V e í a ,  ’Α ρ χ α ία *  
ΈΑΑηνίδα  κ α ί, Χρυσωμένη* Ά νατοΑ η *'-  δ 
Ά ερο*αντης  rü lp  Βοβγίω*  μ ε  τό ν  ( Ν α ύ τ η ν  τσ α  
ΓΑνχοΰ NepoZ, Β !φ·/Τά;ρ, ’Μοήσα* t í j í  'Α
στρονομίας. ’Α ρ χ α ία *  ΈΑΑήνίδά ·*ά\'3ά*-' 
βήν Β α ν τ ζ ιά τ ισ σ α ν  — δ B p e tra n x ic  Άσζήρ 
μέ τόν Φ ιΑοθάναζον, Τ σϊν Tedtv, Qovxvti 
á i jr  t i r  Ίοτορ ιχ ό* , Ε ρ ασ τή ν  tí|c Φώτεως 
χα! Τ α ν α γ ρ α ία *  ío p n r  —  ó Néoc 'HpaxAiIc 
με r¡¡i ¡la z p ir iv  ΣπονργίτηΥ, ΣιίασμέΥΟΥ 
Φαγγίττ\ν, Ά ρ χ α ία ν  'BJA^vCéa/Avtío Ha.· 
iruAc x a ! M txpiv Τ νμ η αη οτή τ·  — 6 T lic  
r»¡c Ν ν χ τ ϊΐ  με τδν ’B^vtxov "Vuyoy, Άρ· 
χ α ΐα ν  ΈΑΑτρίΔο., ¡/(Α αγχοΑ ιχέν Ν αύτην, 
Α ίχαττρίτην ΚατζάΑη Γ ο ίβ α  και Ά fpovauro- 
s ro iJo v · '— ή BlyA a ¡,.1 την 'EAAr¡rixtir Καρ· 
δ ία ν , Avpar ταΰ  'A píoroe, ’Ή ανγο 'Aspáxt
καν Agoxr¡Y Φ ανσταν^ΑΧαχ— ό ϊο ρ ί ο ν α π α -  
Aec μέ τήν Rcarfr io tf ΠηΛίον καί Πί/ρροΆ' — 
δ Έ θγ ιχ ο c  "Ϋμτ'ορ μέ t iv  Είθνμαν  Λ ^ ιτη ν . 
Mapx.jjffior της ΓαΑ^ασας. M txpir Τ ν μ π α-  
τ ιοζή ν , ΨάΑΑοΥζα Ρ ύαχα  και Στζα,ομϊνοΥ 
φ εγ γ ίζη ^  —  ό MvAópSei με τδ ΠαΛΑιχάρ* 
ζης Α α ζ ία ς , ΡωμηηπαύΑατ, "Extopa thr  
Τ ρ δ α , Ze8itY xa! ’E AmioaépoY —b ΜιΑαν- 
X<>4iXoC Ν αύτης  με τον Φ ιτ—Φ ίτ, Σ νριαto r  
ΊπχβζηΥ , Ί π η δ ζ η τ  z&r %νίμ&rr  καί £οβ· 
zaA uirór'  —  EeAsvxας δ Kepavroc  μέ τήν 
Λ ύρα*  γοβ 'Ορφήΰ'ς, Έ ρμ η * τον Π ραίιζίΑ ονς  
και *Ορίγεα * — ¿ 2ε6(1γ με τον Αου ΕοΑΰχύβαν 
Π ά τ ε ρ α * ■, Τζϊ-ΤζΙ~Μποΐ>μ-Μπαύμ, "JpuSο , 
Π avzefitAiAar καί Φύγε azz’ ε δ ά .—ύ ΦίΑα*- 
βος μέ τήν Ξ ατθ η τ  Ν ηακοζνπονλα*.

‘Α π ό  I v a  γ λ ν κ ό  φ ι λ ά κ ε  ατέλλει ή 
Διάπλααιί τνρ« τούς φίλους της :  ΈθπΧΟΥ
Υ μ*ον  («ολυ ωραία καί σ ω ιτα  δαα μου νρά· 

φεμ περι απαγγελίας - }  Ά στερόεσσατ  Ν νχτα  
( αί προτάσεις γίνονται πάντοτε δνομαατί, προς 
έ'να-ενα- ! ΦΑοίσβο* Ενζείνον  (εΰχαρισιω 
θερμώς δια τδ ξεσπάίώμα υπέρ τοΰ ο Π ρ ώ ν το ;» ) 
Τριχνμιώδη U&Aéar (ίφ ειλ α ·) θαΑαασοζάΑη* 
|νά μου φι>ή*ϊ]ς τήν αδίλφοΰλαν βομ·) Ά σ ζ ρ α -  
Λήη (ή  παραγγελία σου έξετελεοδη-} Π  epata,

Κ αψ ηρία  (ίϋχαριοτώ πολύ, χαδώ; χαί τον φί
λον σου ) W eapár ΚαΑ Μ τάχτιδα  (ήτο λάδος 
προελδδν έζ ομωνυμία;' εύχομαι παοαν επι
τυ χ ία ν  I ΆΑίξατδροΥ Σ . Μ ατ(ονρατ^ν  (ϊιατί 
δέν μου γράφε;« συχνότερα ; )  “ErtTe 0/Α<ι> (χα ί
ρω πολύ που τώρα 8ά μου γράγ^ς -τακτικά4 ) 
Σ αρδαταπ αΑ ο*  (πολύ αστεία ή ιστορία τοΰ 
γράμματος ί )  ΌμίχΑηΥ l í e  Ά γγΑ ίας  ( χ ’ 
έγώ πιστεύω δ η  εις τον Πόρον βά περάση; 9«υ· 
μάσια·) Β ίγΑ α* (έστειλα’ ) T lo r  tS fí Ñ vxzic, 
MiAAtawar Χ αΑ Α ιτζχηδα (9α δημοσίευα ή 
πρότασίς σου καί νά ίδοΰμεν τ ΐ δά γίνη· ] Near 
BpaxA éa, Αύραν roS  Evítírou  ( εστειλα - 1 

Μ αγνηζιχητ BeAcrz)* (δλα έλήφίίησαν·) _¥αΰ- 
apY er τής ΒαρίΑΑας, Δεοιτο*νίδα Λή·Χοαγχ 
Τ σαγχ, M txpir f f e p í íp jw  (ή  παραγγελία σου 
ε ί ε τ ί λ έ σ β η · Ά*6<σμέ*ην Π αο χ αΛ ιά* , 'Ae- 
ροναντην  ι δ ν  βοσγιο*»-, Mcftcrar τής’ ’Αστρο
νομ ίας  (οί περί ιίν μ * έρωτας δεν έίνε eyv- 
δρομηταί μου- ] Γραβιο,Υ  ( έγινε κα)Α τό πόδι;) 
Σιύηρα8υ Πύργον (μήν άνυπομονής, βα δημο- 
σιευβοδν με τήν σειράν τ ω ν ) MéAAorta "Ηρώα 
(δέν πειράίει, Ινεγράφης εις τόν «ΙΙρόαντα» καί 
ετνβν τοΰ Δελτίου της παραγγελίας·) £ m | m > · 
μ ύνην ΕΑΑηνοπονΑα* ανυπομονώ »ά 
μάβω τούς βαβμούς σου-1 Ά ρχίναύαρχον Εν· 
Ρ%βιάδην (ρόβα ια μετό τβζ έδετάσεις τότε βα 
ϊχ ε τ ς  καιρόν) Avptxi* Ποιητήν (εστειλα ·) 
ΦίΑανΒον (Β ρ . εστάλη·] Υποβρύχιον “Αμν- 
ν α ν . Μ αρίαν ΚαΑΑινίχον (εΰχαοιστώ βερμως 
διά ,τό νπέρ τοΰ αΠρόαντος» Ιεσπάβωμα·] Αύ
ρ α *  MÍJ Βοννόϋ (εις τήν Ιριίτησϊν σου άπαντω, 
vai ( ’’á r^ o c  í^ c  ’A ra íO ^ tjc , J«ivo<T!Ssrt¿c 
'Όρος ¡μέχρι δραχμής εις χαρτονόμιομα · όλιγω- 
τερον τής δραχμής εις γραμματόσημα') ΠαΑ- 
4 ι« ά ρ ι r5¡c ^ c i f ia c , ΣχηΛζρο* r o í  Atoe (εύ 
χομαι νά πραγματοποιηδοΰν οί πατριωτικοί καί 
ευγενεΓς σου πόδοι !)  Τρεχα'ριρευόαονΑοτ (συγ
γνώμην δια την παραδρομήν, η οποία παρετη- 
ρέβη αμέσως μδλίς εστάλη ή επ ισ τολή ') Άζιδ- 
γέιο*  Ar!pá*~í~Maptaf Ñ : X α ζ ζ ϋ ά χ ή , Μα,- 
γεομ ενη* ‘Ε χρογιαΑ ιαν, Η ίψ  Πάψ  (σε συγ
χαίρω διά τήν νίκην εις τό αλμα ] Τδζτ»γα 
τής Ά ^ α ία ζ J ;όν συνήδη χαρακτήρα') Ή μ ε
ρο* Π εριΰτόρα*  (ϊστειλα τά ζηυηβέντα" τό υπό
λοιπον νατετέδη εις τό ταμεΓον υπερ των Ά π ο 
ρ ω ν ) A iv o r J.v.xÍ ή πρώτη επιστολή είχ ε λη— 
ρβή, άλλά δλ',,. έπρόοβαοα νά σου απαντήσω πριν 
Υραψ^ς τήν δΛιτέραν | ΣεΆενχο* z ir  Eepavr'or 
(σου άπαντω ότι τδ ποίημά σου έκεΓνο δέν ε 
στάλη") Έ πστομον Β ρ άχ ο*  (μοΰ έφάνη καλή 
ή ιδέα σου χαί ίσως κάποτε τήν πραγματοποιή
σ ω .)  Ά τταβ ίρ ιον  'Po’éov κτλ . κτλ.

Ε ΐ ξ  δ ί α ς  ε π ισ τ ο λ έ ς  Ιλ α δ α  μ ε τ ά  τ ή ν  8  

’/ o b v io »  βα π α ντή σ ω  ε ί{  τό  π ρ ο σ εχ ές.

Π Ν ε Τ Μ Α Π Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ
Αί Avesις στεΑΑονζαι μ έχ ρ ι τής $S  ΊονΑίον.

O ί«\ τφΟ «Ttotou ^έ«ν >4
λύβί'ί tee* «( 5ια^ινιζό(λίνοι, tieXjTtet Ιν 

ιφ Γ*αβ4ΐ> μβς ^βχΛλβυί, Zv Jhscío; 
κι^ιβχβέ 2 0  φύλλκ op. 1 ,

s i  s .  Λ ί ξ ί γ ρ ί φ ο ς .
Έ ν α  γράμμα μ ’ ί ι  σου μέλος Sv δελήσης νά

Ι.συνδέσης,
Θάμνον μέ φαγώσιμ'άνδη εόχερω; ίάποτελέσης.

Úcb «9V to ?  ΕύζβΙνΟυ
-5 ΐ ά -  Ε τ ο ι ^ ε ι ό γ ρ ι ξ ι ο ς .  *

“Αν (ϊασιλείς τις μυβιχός τόν τράχηλον άλλ'άξ») 
Κάτι πολύτιμον λαμπρόν ευδυς θά ξεπετάξ^·

£σ»όλΐί a s i  TO θ’ *AYjoupoHrl«tátoip

5 1 8 .  Μ ω δ α εν ,δ ν .
‘Η  θηρα χαί ή Πάρος,

■ 'Ο  Ό χ λ ο ί χαί τό θέρος,
Ή  Πύλη καί τό θάρρος,

Ό  Πόλος καί ό Γέρος,
Άπωνα δίδουν γράμμα

—  οχι τα κεφαλαία. . , —

Και χάμνει; εν τώ  άμα'
ΆρχαΓον Βασιλέα.

'Oer̂ kH δ,ιό ^ημητρίοο Π.'Δμίι
S i e .  M t T d Y p a y y a - i t i iy A c .

Βγά λε σΓγ»*, βάλε μΓ 
Κ «ί θά ίδής εις τή στιγμή 
Τό Αίγαίόν του νάφήσν]
Καί ’ςτούς κήπους νά πηδησή.

Ε σ τ ίλ η  öxlk ι ε ΐ  Π ά νιοτι Φαιίςά; 
5 1 7 .  Δ η μ ώ δ ϊ ς  Α Ϊ ν χ γ ^ α .

X«χαλάκι« κουρναράκια 
Κ ε ί 'ς ι ό  βράχο φυτρωμένα.

Εβτ*1η ί - ι  vou ΛνιωΕω
s ie .  Ο τ κ έ δ κ ο ς .

,  .  Α ί στιγμαί vavtnu-
• · τ«σ τ*θ »σ ι διά γραμ

μάτων, ούτως ώίπ
νάναγινώσκεται : ι«
τήν μίαν πλευράν ττή 

, . . στέγη« άρχαίον δπλον
εις τήν άλλην καρπός,

■ · . . · ■ ■  εις τήν βασιν ζφον 
άγριον, διέια (εκ ι«ν 

άν« πρός τά κάτω ) πτηνόν, άριβτερδ κράτος 
εΰρωπαΤκόν, εις δί τήν βύραν διδια μόν δνορ» 
γυναιχός έ χ  τής Γραφής, άριστερδ. σύνδεσμος, 
καί είς τό άνώφλιον πρόδεσις.

‘ßrtci*x Oal XBV ΤριννμΙ.έονί ·5■'
5 1 9 .  Τ ρ ί γ ω ν ο ν .

1 . Αύτοχράτωρ εκ των μάλλον ωμων.
2 .  Μεταξύ των αρχαίων 0 ε » ν .
3 .  Τοΰ προσώπου σου είμ ’ έγώ μέλος.
4 . ’Στούς συνδέσμους βά μ *  εύρης ξητάν.
5 .  Ε ις  τό τρίγωνον δίδω ίό  τέλος.

GotrIv Ίϊ ι  νοΐί βτηνοσ τ>'; ’ βρχμαν
s a o  τ * Φ 0 ά γ ω ν α .

.  ,  ,  .  Νάντικατα«τ«85αιν «i
στιγμαί διά Τραυμάτων, ά
στε νάναγινώσχοονται, ώ  
μόν τό Α ' τετράγωνον:

'  · ’ ·* ’ ανω πτηνον, κάτω ίντορον,
” ’  · ’ · ’  δεξιά τροφή, αριστερή πτν

• νόν εις δέ τό Β '  τβτρβγ»·
• · * ·  ·  νον; άνω ήραίστΙιον, χάιω

ΙογαλεΓον, δεξιά θεά χαί ο
ριστερά επίρρημα.

'EvT’W&n ¿«i *Λ<ε̂ ?λ4νας Ν·
5 2 1 .  Μ ε δ ο ό σ ο ι χ ί ς .

Διό των μεσαίων γραμμάτων Ιπτά νήσον 
σχημάτισον άρχαίαν μακεδονικήν πόλιν.

5*τ«λιι usV ττ)5 Tfofiep«

5 2 2 .  Φ ύ ρ δ η ν  Μ ί γ δ η ν .
Ό  κ ύσ ολιχ ’ να ιραγίές κ ι’  «λάλαξ τό λίλαμτιρ 
δέου τνή γώννημ ελάλαξ δίου τνή καφενήλ wo.

ύι&' τοί7 Έ*λ»»ομ«&»?; Αμίρ·»α*δ*&ιίβ5
S 2 5 .  Φ ( ι π η ε ν ΐ ά λ χ « ο ν .
* « ς-φ λ  -ϊ-ρχ·τ·χ-τ·μ.<τ.

EetiXj) dti Ά^γύρΊ
5 2 4 .  * B Ä X t« ο < ίύ ^ φ ω ν ο ν .

αωο- αοβο υο-αεβηο .  ,

£ ίΤ » \ η  Οτώ τβδ ’ Λ**ί«Χβ?ά Ι’ς&ιΒ

5 2 « .  Γ ρ ί φ ο ς .
ó  ó  6  r

δ μ «  ό ι οδοί Πόρος του ω  -  , 
ό ΜΜ ό +  όδοί Πόρος του ¿  “  +
' ¿ 6  6

’EetsFXn Ní?w>o? δί·

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
täv «·ιυματι«£ν ¿^Χηβίνν Tflí i s  Aspiiie» S« C

198- Πάνβηρ (παν, βν ί).-ΐ94  Δήλο?, Μή
λος.— 195  ■ Παρά. άρπα —  196· Ή μέλισσα. 
197· A 198 199 t,r<fcr,

H pA  τόσον, όσον, όσος, ί-
Β Α & Α Ι λο«, βόλος, ρίΑνς. 2.

Α ΙΔ Β Ψ Ο Σ  ’ E ro e , ε'λος, όλος, I-
Α Ρ Χ Ι  iY O X O S ρος, ώρος, ώρας, ήρε.

Ε Χ Ε Κ Ρ Α Τ I Δ Η Σ  200· Ό τ « ν  είνε χρο
νολογία πρό Χρίστου. 

2 0 1 ·  Συνεχέστερου νόε; τόν θεόν ή άνάπν«.

Έ κ  τοΰ Τυπογραφείου τβν Κατασΐφάτων ‘Ανέστη Κωνσταντινίδου 1&93


